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ANMÄLAN 

Tullkriminalavdelningen   Huvudanmälan 
Emma Förnstedt   Kompletterande anmälan 

  Datum TMJ-nummer 

  2021-07-27 TMJ  3212-0086-21 
  Klockan Annat referensnummer 

  06:47       
 

  
Anmälan upprättad av 

Emma Förnstedt 
Handläggare, telefonnummer 

      
Anmälare, telefonnummer 

Emma Förnstedt 
 
Skäligen misstänkt Person-/Organisationsnummer 

Cuffari, Marco DAVIDE 830303-6936 
 
Brott 

Synnerligen grov narkotikasmuggling 
Tid för brottet (datum, klockslag) 

2021-05-23, 08:15 
Brottsplats 

Norra hamnen, Malmö 

 
Händelseförlopp 
 
Den 23 maj 2021 ankom en nederländsk registrerad lastbil med trailer till Norra hamnen, Malmö 
från Tyskland. 
Under en tullkontroll av detta ekipage påträffades 182,29 kg cannabis, 44,91 kg cannabisharts, 
90,68 kg amfetamin samt 1 kg kokain, vilket togs i beslag. 
 
Information hämtat från meddelanden som har skickats över en krypterad plattform gör gällande 
att chauffören av ekipaget fått i uppdrag att köra denna last av Davide Cuffari.  
 
Davide Cuffari har delgivits misstanke om att tillsammans och i samförstånd med andra under 
våren 2021 i bl.a. Strängnäs deltagit i att planera och organisera smuggling av 182,29 kg cannabis, 
44,91 kg cannabisharts, 90,68 kg amfetamin och 1 kg kokain, som anlände till Malmö, Sverige 
den 23 maj 2021. 
 
Davide Cuffari har inte uttalat sig om sin inställning till misstanken utan har valt att i förhör inte 
svarar på frågor.  
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ANMÄLAN 

Tullkriminalavdelningen   Huvudanmälan 
Karolina Tillborg   Kompletterande anmälan 

  Datum TMJ-nummer 

  2022-02-02 TMJ 3212-0086-21 
  Klockan Annat referensnummer 

  11:10 AM-77335-21 
 

  
Anmälan upprättad av 

Karolina Tillborg 
Handläggare, telefonnummer 

084565724 
Anmälare, telefonnummer 

Som ovan 
 
Skäligen misstänkt Person-/Organisationsnummer 

Cuffari Marco DAVIDE 830303-6936 
 
Brott 

Försök till synnerligen grovt narkotikabrott  
Tid för brottet (datum, klockslag) 

2021-05-23 -2021-05-24 
Brottsplats 

Malmö, Oxelösund.  

 
Händelseförlopp 
 
Den 23 maj 2021 ankom en nederländsk registrerad lastbil med trailer till Norra hamnen, Malmö 
från Tyskland. 
 
Under en tullkontroll av detta ekipage påträffades 160.2744 kg cannabis, 42.4261 kg 
cannabisharts, 87.1258 kg amfetamin samt 1.0047 kg kokain. Narkotikan plockades ut och togs i 
beslag utan chaufförens vetskap. Chauffören fortsatte sin färd och greps dagen efter i Täby utanför 
Stockholm.  
 
Utredningen har visat att narkotikan var avsedd att lämnas av i Oxelösund. En mottagare för 
narkotikan stod redo att ta sig till platsen. Narkotikan har införts på uppdrag av Davide Cuffari 
gemensamt och i samförstånd med för utredningen okända personer i utlandet.  
 
Till följd av ingripande från tullpersonal i Malmö har den olovliga transporten av narkotikan inte 
kommit till sin fullbordan.  
 
2022-01-14 delgavs Davide Cuffari misstanke om försök till synnerligen grovt narkotikabrott. 
Davide Cuffari förnekar brott.   
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Click here to enter text. 
Protokoll över beslag Diarienummer 

TMJ 3212-0086-21 

Beslagsnummer 

TV212-BP2021-1656-5T 

Upprättad av 

Emma Förnstedt 

Brottsrubricering 
Synnerligen grov narkotikasmuggling 

Verkställande 
Berörd person 

Cuffari, DAVIDE Marco 
Aktör 

Misstänkt person 
Personnr./org.nr. /födelsedatum 

19830303-6936 

Plats för verkställan Datum  Klockslag Närvarade personen vid åtgärden 

Fuengirola, Spanien 2021-06-08 12:45  Ja  Nej 

Verkställt av (samtliga tjänstemän) 

Spansk polis 
Övriga närvarande (vittnen) 

 

Beslut om åtgärd 
Beslutsfattare (Titel och namn) 

Kå Tove Kullberg 

Om inte beordrad, verkställd enligt 

 22 § första stycket SL / 27:4 RB  22 § andra stycket SL 

Ändamål med åtgärden 

 Utrönande av omständigheter som kan antas ha betydelse för utredningen 

 Eftersökande av föremål som kan tänkas förverkade 

Underrättelse 
Underrättelse enligt 

 27:11 RB första meningen  27:11 RB andra meningen 

Bevis enligt Åtgärd enligt 

 27:13 RB andra stycket 

 

 27:12 RB andra stycket 

Beslag 
Missnöje med verkställt beslag anmäls till prövning vid 

 tingsrätt 

1. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Mobiltelefon Iphone 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Iphone 

2. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Mobiltelefon Samsung 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Samsung 

3. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Router med sladd 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Portable 4G LTE Router med sladd 

Samtliga beslag fastställda 2022-02-07 av åkl Patrick Sonevang, gm Ti Karolina Tillborg
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Diarienummer 

TMJ 3212-0086-21 

Beslagsnummer 

TV212-BP2021-1656-5T 

Upprättad av 

Emma Förnstedt 
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4. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Tygpåse 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

5. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Svart sladd 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

6. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Svart sladd 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

7. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Vit sladd 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

8. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Svart sladd 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

9. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

En svart kontakt 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

10. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Svart adapter 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

11. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Router med sladd 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Portable 4G LTE Router 

12. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Sim-kortshållare med förpackning 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Telnr: 634799198 (ej sim-kort) 

13. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Simkortsförpackning 

 Platsbeskrivning 

På David Cuffari 
Övriga upplysningar 

Telnr: 634802022 (ej sim-kortshållare, ej sim-

kort) 
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 Protokoll över husrannsakan Diarienummer 

TMJ 3212-0086-21 

Beslagsnummer 

TV212-BP2022-1187-5W 

Upprättad av 

Karolina Tillborg 

 

Brottsrubricering 
Synnerligen grov narkotikasmuggling 

Verkställande 
Berörd person (efternamn, samtliga förnamn) 

Cuffari, DAVIDE Marco 
Aktör 

Misstänkt person 
Personnr./org.nr. /födelsedatum 

19830303-6936 

Person hos vilken åtgärden företogs Närvarade personen vid åtgärden 

Davide Cuffari  Ja  Nej 

Adress för verkställan Datum  Klockslag  

Malaga 

2021-08-26 09:30 

Verkställt av (samtliga tjänstemän) 

Spansk polis 112318 / 113123 / 79898 
Övriga närvarande (vittnen) 

Rebeca Suaña González, juridisk sekreterare vid 

utredningsdomstol nr 2 i Fuengirola 

Beslut om åtgärd 
Beslutsfattare (Titel och namn) 

Kå Tove Kullberg 

Om inte beordrad, verkställd enligt 

 26 § första stycket SL / 7 § TKBR / 28:5 RB  26 § andra stycket SL / 28:5 RB 

 22 § första stycket SL eller 6 § TKBR / 27:4 RB 

Ändamål med åtgärden (husrannsakan) 

 Utrönande av omständigheter som kan antas ha betydelse för utredningen 

 Eftersökande av föremål som kan tas i beslag eller förvar 

 Eftersökande av föremål som kan tänkas förverkade 

 Personell husrannsakan (28:2 RB) 

 Husrannsakan verkställd enligt ovan dokumentation. Inget har tagits i beslag.  

Anledning till beslag 

 Föremål som skäligen kan antas förverkat på grund av brott 

 Föremål som skäligen kan antas ha betydelse för utredning om brott 

 Föremål som skäligen kan antas vara avhänt någon genom brott 

Underrättelse 
Underrättelse enligt 

 27:11 RB första meningen  27:11 RB andra meningen 

Bevis enligt 

 27:13 RB andra stycket  28:9 RB andra stycket 

 28:13 RB första stycket  

Åtgärd enligt 

 27:12 RB andra stycket 
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Diarienummer 

TMJ 3212-0086-21 

Beslagsnummer 

TV212-BP2022-1187-5W 

Upprättad av 

Karolina Tillborg 
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Beslag 
Missnöje med verkställt beslag anmäls till prövning vid 

Eskilstuna tingsrätt 

1. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Ett fodral till ett telefonkort av märket Movistar med PIN 7067 och PUK 

30498793 (utan telefonkort) 

 Platsbeskrivning 

CALLE MARGARITA SALAS, EDIFICIO 

FUENGIROLA, MÁLAGA 

Övriga upplysningar 

Beslaget finns ej i Sverige 

2. Mängd/Enhet 

1 ST 
Beskrivning av vara 

Ett fodral till ett telefonkort av märket LEBARA med telefonkort i, med 

det handskrivna numret 602 63 65 34, med PIN 6689 och PUK 

50086939. 

 Platsbeskrivning 

CALLE MARGARITA SALAS, EDIFICIO 

FUENGIROLA, MÁLAGA 

Övriga upplysningar 

Beslaget finns ej i Sverige 

 

Beslagen fastställda av åkl Patrick Sonevang 2022-02-08 gm Ti K.Tillborg
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 Protokoll över husrannsakan Diarienummer 

TMJ 3212-0086-21 

Beslagsnummer 

TV212-BP2021-1053-5K 

Upprättad av 

Jörgen Eriksen 

Click here to enter text. 

Brottsrubricering 
Synnerligen grov narkotikasmuggling 

Verkställande 
Berörd person 

Cuffari, DAVIDE Marco 

Aktör 

Misstänkt person 

Personnr./org.nr. /födelsedatum 

19830303-6936 

Person hos vilken åtgärden företogs Närvarade personen vid åtgärden 

Se ovan  Ja  Nej 

Adress för verkställan Datum  Klockslag  

Renstiernas Gata 23 i postbox 646 2021-06-15 12:25 

Verkställt av (samtliga tjänstemän) 

Ti Eriksen Ti Lindgård 

Övriga närvarande (vittnen) 

 

Beslut om åtgärd 
Beslutsfattare (Titel och namn) 

Kå Tove Kullberg 

  Husrannsakan verkställd enligt ovan dokumentation. Inget har tagits i beslag.  

Om inte beordrad, verkställd enligt 

 22 § första stycket SL / 27:4 RB  22 § andra stycket SL  26 § första stycket SL / 28:5 RB 

Ändamål med åtgärden 

 Utrönande av omständigheter som kan antas ha betydelse för utredningen 

 Eftersökande av föremål som kan tänkas förverkade 

 Personell husrannsakan (28:2 RB) 

Underrättelse 
Underrättelse enligt 

 27:11 RB första meningen  27:11 RB andra meningen 

Bevis enligt 

 27:13 RB andra stycket  28:9 RB andra stycket 

 28:13 RB första stycket  

Åtgärd enligt 

 27:12 RB andra stycket 

7 



Diarienummer 

TMJ 3212-0086-21 

Beslagsnummer 

TV212-BP2021-1053-5K 

Upprättad av 

Jörgen Eriksen 

Sida 2 av 2 

Beslag 
Missnöje med verkställt beslag anmäls till prövning vid 

 tingsrätt 

1. Mängd/Enhet 

1 ST 

Beskrivning av vara 

1 st oöppnat brev från Nordax Bank 

Platsbeskrivning 

I postbox 646 

Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

2. Mängd/Enhet 

1 ST 

Beskrivning av vara 

1 st oöppnat brev från Swedbank 

Platsbeskrivning 

I postbox 646 

Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

3. Mängd/Enhet 

1 ST 

Beskrivning av vara 

oöppnat kuvert från Transportstyurelsen 

Platsbeskrivning 

I postbox 646 

Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 

4. Mängd/Enhet 

1 ST 

Beskrivning av vara 

kopia på hyresavtal för postbox 646 

Platsbeskrivning 

I postbox 646 

Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 
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 Protokoll över husrannsakan Diarienummer 

TMJ 3212-0086-21 

Beslagsnummer 

Click here to enter text. 

Upprättad av 

Emma Förnstedt 

Click here to enter text. 

Brottsrubricering 
Synnerligen grov narkotikasmuggling 

Verkställande 
Berörd person 

Cuffari, DAVIDE Marco 

Aktör 

Misstänkt person 

Personnr./org.nr. /födelsedatum 

19830303-6936 

Person hos vilken åtgärden företogs Närvarade personen vid åtgärden 

Som ovan  Ja  Nej 

Adress för verkställan Datum  Klockslag  

Box, inskrivna tillhörigheter 

Häktet, Nyköping 

2021-07-21 09:36 

Verkställt av (samtliga tjänstemän) 

Ti E. Förnstedt, Ti K. Ekberg 

Övriga närvarande (vittnen) 

 

Beslut om åtgärd 
Beslutsfattare (Titel och namn) 

Kå H. Söderman 

  Husrannsakan verkställd enligt ovan dokumentation. Inget har tagits i beslag.  

Om inte beordrad, verkställd enligt 

 22 § första stycket SL / 27:4 RB  22 § andra stycket SL  26 § första stycket SL / 28:5 RB 

Ändamål med åtgärden 

 Utrönande av omständigheter som kan antas ha betydelse för utredningen 

 Eftersökande av föremål som kan tänkas förverkade 

 Personell husrannsakan (28:2 RB) 

Underrättelse 
Underrättelse enligt 

 27:11 RB första meningen  27:11 RB andra meningen 

Bevis enligt 

 27:13 RB andra stycket  28:9 RB andra stycket 

 28:13 RB första stycket  

Åtgärd enligt 

 27:12 RB andra stycket 

Beslag 
Missnöje med verkställt beslag anmäls till prövning vid 

 tingsrätt 

Click here 

to enter 

text.. 

Mängd/Enhet 

Click here to enter 

text. Click here to 

enter text. 

Beskrivning av vara 

Click here to enter text. 

 Platsbeskrivning 

Click here to enter text. 

Övriga upplysningar 

Click here to enter text. 
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 1(8) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

 Slutredovisning 
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-17 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
  

 
Polismyndigheten 
Nationellt forensiskt centrum - NFC 
581 94 Linköping • Tel 010-562 80 20 vxl • Fax 013-14 57 15 
E-post registrator.nfc@polisen.se • www.nfc.polisen.se 

 

Tullverket 
Per Pettersson 
Box 31007 
200 49 Malmö 

 
Uppdragsgivare 
Tullverket, Malmö 

Allmän information om NFC:s redovisningar 
Vid återgivande av denna redovisning ska detta i normalfallet göras i sin helhet. Om utdrag 
ur redovisningen återges i annat dokument ska detta följas av en tydlig hänvisning till 
ursprungsdokumentet. 
 
Standardförfarande och metoder som har använts anges med dokumentbeteckning. 
Standardförfarande och metoder som ingår i laboratoriets ackreditering enligt ISO/IEC 
17025 är markerade med asterisk (*). För förklaring av dokumentbeteckningar hänvisas till 
laboratoriets hemsida på IntraPolis eller Internet. Önskas mer information kontakta 
ärendeansvarig. 

Elektroniskt
underskriven av
Charlotta
Dahlbäck
2021-11-17 10:18
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 2(8) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

 Slutredovisning 
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-17 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
  

 
Polismyndigheten 
Nationellt forensiskt centrum - NFC 
581 94 Linköping • Tel 010-562 80 20 vxl • Fax 013-14 57 15 
E-post registrator.nfc@polisen.se • www.nfc.polisen.se 

 

 

Ändamål 
Ändamålet är att undersöka om nedanstående fingeravtryck är användbara för jämförelse 
och härrör från person listad nedan eller annan person registrerad i Polisens 
fingeravtrycksregister i Abis (automatiserat biometriskt identifieringssystem). 
 
Personer 
740409-9397 
830303-6936 
Schelte med födelsedatum 1984-03-11 
 
 
Samtliga undersökningar i ärendet har härmed slutförts och redovisats. 
 
 
Undersökningsrelaterad information 
Allmän information 
Resultat från fingeravtrycksundersökningar redovisas inte i graderad skala. 
 
Benämningen fingeravtryck innefattar här friktionshudsavtryck från fingrar, handflator och 
fotsulor. 
 
Sökbara fingeravtryck som inte identifierats till person registreras i Polisens spårregister 
och söks med automatik mot nyinkomna daktylogram i Polisens fingeravtrycksregister 
 
I de fall personuppgifter redovisas under rubriken Undersökning och slutsats är de hämtade 
från fingeravtrycksregistret eller från oregistrerat jämförelsematerial. 
 
Information om identifierat område på handen lämnas på begäran. 
 
Uteslutning kan under vissa omständigheter göras efter motivering på begäran. 
 
För ytterligare information kring förfarande och slutsatser vid fingeravtrycksjämförelse 
hänvisas till NFC:s faktablad för fingeravtrycksjämförelse på Intrapolis. 
 
Ärendespecifik information 
- 

Elektroniskt
underskriven av
Charlotta
Dahlbäck
2021-11-17 10:18
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 3(8) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

 Slutredovisning 
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-17 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
  

 
Polismyndigheten 
Nationellt forensiskt centrum - NFC 
581 94 Linköping • Tel 010-562 80 20 vxl • Fax 013-14 57 15 
E-post registrator.nfc@polisen.se • www.nfc.polisen.se 

 

 

Undersökning och slutsats 
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S001 
2021013684-06 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S002 
2021013684-07 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Inte användbart för jämförelse. 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S003 
2021013684-08 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för manuell jämförelse direkt mot 
ett daktylogram, dock inte sökbart i 
fingeravtrycksregistret.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S004 
2021013684-09 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Inte användbart för jämförelse. 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S005 
2021013684-10 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Inte användbart för jämförelse. 

  
 

Elektroniskt
underskriven av
Charlotta
Dahlbäck
2021-11-17 10:18
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 4(8) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

 Slutredovisning 
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-17 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
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TV212-BP2021-174-lP p.1 S006 
2021013684-11 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S007 
2021013684-12 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för manuell jämförelse direkt mot 
ett daktylogram, dock inte sökbart i 
fingeravtrycksregistret.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S008 
2021013684-13 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

  Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S009 
2021013684-14 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för manuell jämförelse direkt mot 
ett daktylogram, dock inte sökbart i 
fingeravtrycksregistret.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S010 
2021013684-15 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för manuell jämförelse direkt mot 
ett daktylogram, dock inte sökbart i 
fingeravtrycksregistret.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 

Elektroniskt
underskriven av
Charlotta
Dahlbäck
2021-11-17 10:18
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 5(8) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

 Slutredovisning 
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-17 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
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TV212-BP2021-174-lP p.1 S011 
2021013684-16 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S012 
2021013684-17 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S013 
2021013684-18 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S014 
2021013684-19 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S015 
2021013684-20 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 

Elektroniskt
underskriven av
Charlotta
Dahlbäck
2021-11-17 10:18
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 6(8) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

 Slutredovisning 
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-17 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
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TV212-BP2021-174-lP p.1 S016 
2021013684-21 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S017 
2021013684-22 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S018 
2021013684-23 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Inte användbart för jämförelse. 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S019 
2021013684-24 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S020 
2021013684-25 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 

Elektroniskt
underskriven av
Charlotta
Dahlbäck
2021-11-17 10:18
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 7(8) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

 Slutredovisning 
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-17 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
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TV212-BP2021-174-lP p.1 S021 
2021013684-26 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Inte användbart för jämförelse. 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S022 
2021013684-27 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S023 
2021013684-28 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-lP p.1 S024 
2021013684-29 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrade på ytteremballage 
som innehöll mt cannabis 
 

 Användbart för manuell jämförelse direkt mot 
ett daktylogram, dock inte sökbart i 
fingeravtrycksregistret.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
 

Elektroniskt
underskriven av
Charlotta
Dahlbäck
2021-11-17 10:18

16 



 

 

Nationellt forensiskt centrum - NFC 8(8) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

 Slutredovisning 
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-17 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
  

 
Polismyndigheten 
Nationellt forensiskt centrum - NFC 
581 94 Linköping • Tel 010-562 80 20 vxl • Fax 013-14 57 15 
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Metodik  
Vid fingeravtrycksjämförelse har standardförfarande 1147* och metod 1148* använts. 

 
Material och materialhantering 
Vid fingeravtrycksjämförelse används endast bilder av säkrade spår, inget gods hanteras. 
Bilderna sparas digitalt. I de fall undersökningsmaterialet inkommit i form av spårkort 
arkiveras även dessa vid handläggande NFC-enhet. 
 

 
 
Handläggning 
Undersökning Handläggare 

Fingeravtrycks- 
jämförelse 

Forensikern Charlotta Dahlbäck (ansvarig handläggare) 
 

  
 

Frågor riktas i första hand till Forensikern Charlotta Dahlbäck (ärendeansvarig), 
direkttelefon 0730-830 648. Eventuell kallelse till rättegång ställs till den ansvarige 
handläggaren för berörd undersökningstyp. 
 
 

Charlotta Dahlbäck 
Forensikern 

Elektroniskt
underskriven av
Charlotta
Dahlbäck
2021-11-17 10:18
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 1(4) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

(Delredovisning)  
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-10-04 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
  

 
Polismyndigheten 
Nationellt forensiskt centrum - NFC 
581 94 Linköping • Tel 010-562 80 20 vxl • Fax 013-14 57 15 
E-post registrator.nfc@polisen.se • www.nfc.polisen.se 

 

Tullverket 
Per Pettersson 
Box 31007 
200 49 Malmö 

 
Uppdragsgivare 
Tullverket, Malmö 

Allmän information om NFC:s redovisningar 
Vid återgivande av denna redovisning ska detta i normalfallet göras i sin helhet. Om utdrag 
ur redovisningen återges i annat dokument ska detta följas av en tydlig hänvisning till 
ursprungsdokumentet. 
 
Standardförfarande och metoder som har använts anges med dokumentbeteckning. 
Standardförfarande och metoder som ingår i laboratoriets ackreditering enligt ISO/IEC 
17025 är markerade med asterisk (*). För förklaring av dokumentbeteckningar hänvisas till 
laboratoriets hemsida på IntraPolis eller Internet. Önskas mer information kontakta 
ärendeansvarig. 

Elektroniskt
underskriven av
Olle Falklöf
2021-10-04 16:33
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 2(4) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

(Delredovisning)  
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-10-04 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
  

 
Polismyndigheten 
Nationellt forensiskt centrum - NFC 
581 94 Linköping • Tel 010-562 80 20 vxl • Fax 013-14 57 15 
E-post registrator.nfc@polisen.se • www.nfc.polisen.se 

 

 

Ändamål 
Ändamålet är att undersöka om nedanstående fingeravtryck är användbara för jämförelse 
och härrör från person listad nedan eller annan person registrerad i Polisens 
fingeravtrycksregister i Abis (automatiserat biometriskt identifieringssystem). 
 
Personer 
Schelte, Smits (med födelsetid 84-03-11) 
830303-6936 
740409-9397 
 
 
Undersökningsrelaterad information 
Allmän information 
Resultat från fingeravtrycksundersökningar redovisas inte i graderad skala. 
 
Benämningen fingeravtryck innefattar här friktionshudsavtryck från fingrar, handflator och 
fotsulor. 
 
Sökbara fingeravtryck som inte identifierats till person registreras i Polisens spårregister 
och söks med automatik mot nyinkomna daktylogram i Polisens fingeravtrycksregister 
 
I de fall personuppgifter redovisas under rubriken Undersökning och slutsats är de hämtade 
från fingeravtrycksregistret eller från oregistrerat jämförelsematerial. 
 
Information om identifierat område på handen lämnas på begäran. 
 
Uteslutning kan under vissa omständigheter göras efter motivering på begäran. 
 
För ytterligare information kring förfarande och slutsatser vid fingeravtrycksjämförelse 
hänvisas till NFC:s faktablad för fingeravtrycksjämförelse på Intrapolis. 
Ärendespecifik information 
- 

Elektroniskt
underskriven av
Olle Falklöf
2021-10-04 16:33
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 3(4) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

(Delredovisning)  
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-10-04 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
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Undersökning och slutsats 
 
  
TV212-BP2021-174-1P p.2 S025 
2021013684-31 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrat på ytteremballage som 
innehöll mt cannabis 
 

Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

 

  
 
  
TV212-BP2021-174-1P p.4 S026 
2021013684-32 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrat på svart plast runt mt 
kokain 
 

Inte användbart för jämförelse. 

  
 
  
TV212-BP2021-174-1P p.4 S027 
2021013684-33 
Fingeravtrycksspår - 
Papillarlinjespår säkrat på svart plast runt mt 
kokain 
 

Användbart för jämförelse.   

Inte identifierat till person. 

  

  
 
 
Metodik  
Vid fingeravtrycksjämförelse har standardförfarande 1147* och metod 1148* använts. 

Material och materialhantering 
Vid fingeravtrycksjämförelse används endast bilder av säkrade spår, inget gods hanteras. 
Bilderna sparas digitalt. I de fall undersökningsmaterialet inkommit i form av spårkort 
arkiveras även dessa vid handläggande NFC-enhet. 

Elektroniskt
underskriven av
Olle Falklöf
2021-10-04 16:33
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 4(4) 
 

Sakkunnigutlåtande 
fingeravtrycksjämförelse 

 

(Delredovisning)  
 

 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-10-04 2021013684 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-06-23 TMJ 3212-0086-21 
  

 
Polismyndigheten 
Nationellt forensiskt centrum - NFC 
581 94 Linköping • Tel 010-562 80 20 vxl • Fax 013-14 57 15 
E-post registrator.nfc@polisen.se • www.nfc.polisen.se 

 

 

 
Handläggning 
Undersökning Handläggare 

Fingeravtrycks- 
jämförelse 

forensikern Olle Falklöf (ansvarig handläggare) 
daktylogiexperten Åsa Blomqvist 

  
 

Frågor riktas i första hand till forensikern Charlotta Dahlbäck (ärendeansvarig), 
direkttelefon 0730-830 648. Eventuell kallelse till rättegång ställs till den ansvarige 
handläggaren för berörd undersökningstyp. 
 
 

Olle Falklöf 
Forensiker 

Elektroniskt
underskriven av
Olle Falklöf
2021-10-04 16:33
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 1(3) 
 

Sakkunnigutlåtande 
 

(Delredovisning - Klisterrester) 
 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-24 2021020963 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-09-30 Tmj 3212-0086-21 
  

 
Polismyndigheten 
Nationellt forensiskt centrum - NFC 
581 94 Linköping • Tel 010-562 80 20 vxl • Fax 013-14 57 15 
E-post registrator.nfc@polisen.se • www.nfc.polisen.se 

 

Tullkriminalen 
Ivar Dalén 
Box 27311 
102 54 STOCKHOLM 

 
Uppdragsgivare 
Tullverket, Stockholm 
 

 
Allmän information om NFC:s sakkunnigutlåtanden 

Återgivande av sakkunnigutlåtande 
Vid återgivande av denna redovisning ska detta i normalfallet göras i sin helhet. Om utdrag 
ur redovisningen återges i annat dokument ska detta följas av en tydlig hänvisning till 
ursprungsdokumentet. 

Standardförfarande och metoder 
Standardförfarande och metoder som har använts anges med dokumentbeteckning. 
Standardförfarande och metoder som ingår i laboratoriets ackreditering enligt ISO/IEC 
17025 är markerade med asterisk (*). För förklaring av dokumentbeteckningar hänvisas till 
laboratoriets hemsida på IntraPolis eller Internet, www.nfc.polisen.se/tjanster. Önskas mer 
information kontakta ärendeansvarig. 

Utlåtandeskala 
För information om utlåtandeskalan, se sista sidan. 

Elektroniskt
underskriven av
Christel
Andersson
2021-11-24 11:42
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 2(3) 
 

Sakkunnigutlåtande 
 

(Delredovisning - Klisterrester) 
 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-24 2021020963 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-09-30 Tmj 3212-0086-21 
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Material, metodik och materialhantering 

Beteckning Undersökningsmaterial 

TV212-BP2021-1656-5T-2 Mobiltelefon 
Uppdragsgivarens beteckning: TV212-BP2021-1656-5T-2 
Forums materialnr: 202102096304 
Materialhantering: Materialet återgår 
Metodik: 841 

 
 
Ändamål 

Ändamålet är att undersöka om det, i området för kameralinsen på mobiltelefonens 
skärm samt i skarven mellan skärmen och chassit, finns klisterrester som härrör från 
ett klistermärke. 
 

Undersökning och slutsats 

TV212-BP2021- 
1656-5T-2 

Mobiltelefon 

Forums materialnr: 202102096304 

Materialbestämning - 
klisterrester 

Vid mikroskopisk granskning av området för kameralinsen på 
mobiltelefonen, iakttogs inte några klisterliknande rester, varken 
på skärmen eller i skarven mellan skärmen och chassit. 
 
Slutsats 
Det har inte iakttagits några klisterliknande rester i området för 
kameralinsen på mobiltelefonen TV212-BP2021-1656-5T-2, 
varken på skärmen eller i skarven mellan skärmen och chassit. 

  
 
Handläggning 

Undersökning Handläggare 

Materialbestämning - 
klisterrester 

forensikern Christel Andersson (ansvarig handläggare) 
förste forensikern Magnus Larsson 

 

Frågor riktas i första hand till Processansvarig Dokumentanalys (ärendeansvarig), 
direkttelefon 010-562 80 20. Eventuell kallelse till rättegång ställs till den ansvarige 
handläggaren för berörd undersökningstyp. 
 
 
Christel Andersson 
Forensiker 

Elektroniskt
underskriven av
Christel
Andersson
2021-11-24 11:42
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Nationellt forensiskt centrum - NFC 3(3) 
 

Sakkunnigutlåtande 
 

(Delredovisning - Klisterrester) 
 

Datum Vårt diarienummer 
 

2021-11-24 2021020963 
 

Ert datum Er beteckning 
 

2021-09-30 Tmj 3212-0086-21 
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Utlåtandeskala 
Skalan är utarbetad för NFC:s resultatvärdering. Vid resultatvärdering bedöms storleken hos 
resultatvärdet, det vill säga hur mycket resultaten av undersökningen talar för eller emot 
huvudhypotesen. Storleksordningen hos resultatvärdet avgör skalsteget. Nedan visas skalstegen 
med tillhörande intervall av resultatvärden (V). Om en av hypoteserna kan uteslutas används inte 
skalstegen och slutsatsen blir då ett fastställande av faktum. Se även www.nfc.polisen.se. 

Skalsteg Verbalt uttryck Förklaring Resultatvärde (V) 
Grad +4 Resultaten talar 

extremt starkt för 
att ... 

Det bedöms vara minst 1 000 000 
gånger mer sannolikt att få dessa resultat 
om huvudhypotesen är sann än om den 
alternativa hypotesen är sann. 

 

 

Grad +3 Resultaten talar 
starkt för att ... 

Det bedöms vara minst 6000 gånger mer 
sannolikt att få dessa resultat om 
huvudhypotesen är sann än om den 
alternativa hypotesen är sann. 

 

 

Grad +2 Resultaten talar 
för att ... 

Det bedöms vara minst 100 gånger mer 
sannolikt att få dessa resultat om 
huvudhypotesen är sann än om den 
alternativa hypotesen är sann. 

  

Grad +1 Resultaten talar 
i någon mån för 
att ... 

Det bedöms vara minst 6 gånger mer 
sannolikt att få dessa resultat om 
huvudhypotesen är sann än om den 
alternativa hypotesen är sann. 

 

 

Grad 0 Resultaten talar 
varken för eller 
emot att ... 

Det bedöms vara ungefär lika sannolikt 
att få de erhållna resultaten om 
huvudhypotesen är sann som om den 
alternativa hypotesen är sann. 

 

 

Grad -1 Resultaten talar 
i någon mån för 
att ... inte ... 

Det bedöms vara minst 6 gånger mer 
sannolikt att få dessa resultat om den 
alternativa hypotesen är sann än om 
huvudhypotesen är sann. 

 

 

Grad -2 Resultaten talar 
för att ... inte ... 

Det bedöms vara minst 100 gånger mer 
sannolikt att få dessa resultat om den 
alternativa hypotesen är sann än om 
huvudhypotesen är sann. 

 

 

Grad -3 Resultaten talar 
starkt för att ... 
inte ... 

Det bedöms vara minst 6000 gånger mer 
sannolikt att få dessa resultat om den 
alternativa hypotesen är sann än om 
huvudhypotesen är sann. 

 

 

Grad -4 Resultaten talar 
extremt starkt för 
att ... inte ... 

Det bedöms vara minst 1 000 000 
gånger mer sannolikt att få dessa resultat 
om den alternativa hypotesen är sann än 
om huvudhypotesen är sann. 

 

 

 

Elektroniskt
underskriven av
Christel
Andersson
2021-11-24 11:42
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Europeisk arresteringsorder 
 
Denna order har utfärdats av en behörig rättslig myndighet. Jag begär att nedan nämnda person skall 
gripas och överlämnas för lagföring eller för verkställighet av ett fängelsestraff eller annan 
frihetsberövande åtgärd. 
 
a) Information om den eftersöktes identitet: 
 
Efternamn: Cuffari 
Förnamn: Davide Marco 
Flicknamn i förekommande fall: 
Alias i förekommande fall:  
Kön: man 
Nationalitet: italiensk 
Födelsedatum: 3 mars 1983 
Födelseort: Lundby, Västmanlands län, Sverige  
Bostadsort och/eller känd adress: Calle La Ladera s/n 29640 Fuengirola Malaga Spanien 
(Panoramica By Kronos Homes) 
Om uppgift finns, det eller de språk den eftersökte förstår: svenska, engelska 
Utmärkande drag/beskrivning av den eftersökte: 
 
Foto och fingeravtryck av den eftersökte, om dessa finns tillgängliga och kan överlämnas, 
eller kontaktadress för den person som kan tillhandahålla information eller DNA-profil (om 
denna information finns tillgänglig för överföring och inte har bifogats): 
Nationella operativa avdelningen (NOA), Internationella enheten, adress, se nedan under i) 
 
b) Beslut på vilket arresteringsordern grundas: 
 
1. Häktningsbeslut eller verkställbart rättsligt beslut med samma verkan: Eskilstuna tingsrätt 
mål B 1976-21 den 8 juni 2021 
Typ: häktningsbeslut i utevaro 
 
2. Verkställbar dom: 
Beteckning:  
 
c) Uppgifter om straffets längd: 
 
1. Maximal längd för det fängelsestraff eller den frihetsberövande åtgärd som kan dömas ut 

för brottet eller brotten: fängelse 10 år 
 
2. Längd för det fängelsestraff eller den frihetsberövande åtgärd som har dömts ut:       
 
Straff som återstår att avtjäna:  
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d) Ange om personen var personligen närvarande vid den förhandling som ledde till 
beslutet: [EJ TILLÄMPLIG] 
 
1.  Ja, personen var personligen närvarande vid den förhandling som ledde till 
 beslutet. 
2.  Nej, personen var inte personligen närvarande vid den förhandling som ledde 
 till beslutet 
3. Om ni har kryssat i rutan vid punkt 2 ovan, var vänlig och bekräfta att något av  
följande föreligger: 
 
 3.1a Personen kallades personligen den . . . (dag/månad/år), och 

underrättades därigenom om tid och plats för den förhandling som ledde till 
beslutet och underrättades om att ett beslut kunde meddelas även om han eller 
hon inte var personligen närvarande vid förhandlingen, 

ELLER 
 
 3.1b Personen kallades inte personligen, men på annat sätt faktiskt 

underrättades officiellt om tid och plats för den förhandling som ledde till beslutet, 
på ett sådant sätt att man otvetydigt kan slå fast att han eller hon hade kännedom 
om den planerade förhandlingen, och underrättades om att ett beslut kunde 
meddelas även om han eller hon inte var personligen närvarande vid 
förhandlingen, 

ELLER 
 
 3.2 Personen, i vetskap om den planerade förhandlingen, hade gett i 

uppdrag åt ett juridiskt ombud som antingen utsetts av den berörda personen eller 
av staten att försvara honom/ henne vid förhandlingen och försvarades faktiskt av 
ombudet vid förhandlingen, 

ELLER 
 
 3.3 Personen delgavs personligen beslutet den . . . (dag/månad/år) och 

underrättades uttryckligen om rätten till förnyad prövning eller överklagande och 
om rätten att få delta och få själva sakfrågan prövad på nytt även mot bakgrund 
av nytt bevismaterial, vilket kan leda till att det ursprungliga beslutet upphävs, 
och 
 Personen förklarade uttryckligen att han eller hon inte bestred detta beslut, 

ELLER 
 

 Personen begärde inte förnyad prövning eller överklagande inom den           
tillämpliga tidsramen. 

ELLER 
 
 3.4 Personen hade inte personligen delgetts beslutet men  
 

- kommer personligen och utan dröjsmål att delges detta beslut efter  
överlämnandet, och 
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- kommer vid delgivandet uttryckligen att underrättas om rätten till  
förnyad prövning eller överklagande och om rätten att få delta och få  
själva sakfrågan prövad på nytt även mot bakgrund av nytt  
bevismaterial, vilket kan leda till att det ursprungliga beslutet  
upphävs, och 

  
- kommer att underrättas om den tidsram inom vilken han eller hon  
måste begära förnyad prövning eller överklagande, dvs. dagar 

 
4. Var vänlig ange, för den ruta ni har kryssat för ovan under punkt 3.1b, 3.2 eller 3.3, hur 

villkoren i fråga har uppfyllts: 
 

 
e) Brott: 
 
Denna order berör totalt 2 brott. 
 
Beskrivning av de omständigheter under vilka brottet eller brotten begicks, inklusive 
tidpunkt (datum och klockslag), plats och den eftersöktes grad av delaktighet i brottet eller 
brotten:  
 
Davide Cuffari har gemensamt och i samförstånd med två andra identifierade personer, under 
våren 2021 organiserat smuggling och transport av 182,29 kg cannabis, 44,91 kg cannabisharts, 
90,68 kg amfetamin och 1 kg kokain som ankom till Sverige den 23 maj 2021. David Cuffari har 
olovligen förvärvat nämnda narkotika i överlåtelsesyfte och organiserat vidaredistribution av 
nämnda narkotika i Sverige under våren 2021. Narkotikan skulle mottas i Oxelösund, Sverige, av en 
lagerhållare. 
 
Davide Cuffari har varit ansvarig för verksamheten och har haft en ledande och övergripande roll i 
organisationen. 
 
Aktuell händelse: 
 
2021-05-23 ankom en person till Norra hamnen i Malmö med färja från Tyskland, Travemünde. 
Personen framförde en NL registrerad lastbil och trailer med registreringsnummer: 87BPF2 
(dragbil) och OP02VP (trailer).  
 
Ovan nämnd lastbil körde av färjan ca klockan 08.15. Vid initial kontakt med chauffören uppgav 
han att han hade blandat gods i lasten samt att han hade hämtat upp trailern och inte lastat den 
själv. Lossning skulle ske i Stockholmsområdet.  
 
Vid tullkontroll av lasten påträffades 182,29 kg cannabis, 44,91 kg cannabisharts, 90,68 kg 
amfetamin samt 1 kg kokain.  
 
Varorna byttes ut i syfte att genomföra en provokativ åtgärd. Chauffören åkte, efter tullkontrollen, 
vidare mot Stockholm.  
 
2021-05-24 greps chauffören i Täby där han hade parkerat över natten.  
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Information gör gällande att chauffören fått uppdraget att köra denna last av Davide Cuffari. 
Informationen ovan bygger på meddelanden från en krypterad plattform. 
 
Brotten är att anse som synnerligen grova då det har genomförts i organiserad form som ett led i en 
omfattande och storskalig narkotikasmugglingsverksamhet. Brotten har dessutom innefattat 
ovanligt stora mängder narkotika. 
 
 
Brottets eller brottens beskaffenhet och brottsrubricering samt tillämplig lagbestämmelse:  
 
Synnerligen grov narkotikasmuggling 3 § och 6 § lag (2000:1225) om straff för smuggling 
Synnerligen grovt narkotikabrott 1 § och 3 § 2 st lag (1968:64) 
 
I. Markera i förekommande fall om det rör sig om ett eller flera av följande brott som i den 
utfärdande medlemsstaten kan leda till fängelse eller annan frihetsberövande åtgärd i minst 
tre år enligt den utfärdande medlemsstatens lagstiftning: 
 Deltagande i en kriminell organisation 
 Terrorism 
 Människohandel 
 Sexuellt utnyttjande av barn samt barnpornografi 
 Olaglig handel med narkotika och psykotropa ämnen 
 Olaglig handel med vapen, ammunition och sprängämnen 
 Korruption 
 Bedrägeri, inbegripet bedrägeri som inriktar sig mot Europeiska gemenskapens  

ekonomiska intressen enligt konventionen av den 26 juli 1995 om skydd av  
Europeiska gemenskapernas finansiella intressen. 

 Penningtvätt 
 Penningförfalskning, inklusive förfalskning av euron 
 IT-brottslighet 
 Miljöbrott, inbegripet olaglig handel med hotade djurarter och hotade växtarter 

och växtsorter 
 Hjälp till olaglig inresa och olaglig vistelse 
 Mord, grov misshandel 
 Olaglig handel med mänskliga organ och vävnader 
 Människorov, olaga frihetsberövande och tagande av gisslan 
 Rasism och främlingsfientlighet 
 Organiserad stöld och väpnat rån 
 Olaglig handel med kulturföremål, inbegripet antikviteter och konstverk 
 Svindleri 
 Beskyddarverksamhet och utpressning 
 Förfalskning och piratkopiering 
 Förfalskning av administrativa dokument och handel med sådana förfalskningar 
 Förfalskning av betalningsmedel 
 Olaglig handel med hormonsubstanser och andra tillväxtsubstanser 
 Olaglig handel med nukleära och radioaktiva ämnen 

39 



 
 
 

 Handel med stulna fordon 
 Våldtäkt 
 Mordbrand 
 Brott som omfattas av den internationella brottmålsdomstolens behörighet 
 Kapning av flygplan eller fartyg 
 Sabotage 
 
II. Fullständig beskrivning av det eller de brott som inte omfattas av fallen i punkten I ovan:  
 
 
f) Andra omständigheter i fallet (frivillig information): 
 
Observera att detta kan omfatta kommentarer om extraterritorialitet, avbrytande av 
tidsbegränsningar och andra följder av brottet) 
 
Även om David Cuffari befunnit sig i vart fall delvis i Spanien vid tidpunkten för gärningarna 
föreligger svensk jurisdiktion på grund av att gärningarna bedöms ha begåtts i Sverige då effekten 
inträder här. 
 
För att inte kunna påverka och/eller allvarligt störa den pågående svenska förundersökningen är det 
av synnerlig vikt att David Cuffari ej tillåts besök, telefonsamtal, samsittning med andra misstänkta 
eller att skicka/ta emot brev eller e-post under sin tid i häkte. 
 
 
 
g) Denna order rör också beslag och överlämnande av föremål som kan utgöra bevis:       
 
Denna order rör också beslag och överlämnande av föremål som den eftersökte förvärvat 
genom brottet:  
 
Om uppgift finns, beskrivning av föremålen och var dessa finns: 
 
h) Det eller de brott som har lett till att denna order utfärdas är straffbart/straffbara 
med/har medfört fängelse eller annan frihetsberövande åtgärd på livstid:  
 
- rättssystemet i den utfärdande medlemsstaten medger omprövning av straffet - på begäran 
eller åtminstone efter 20 år - i syfte att ett sådant straff eller en sådan åtgärd inte skall 
verkställas, 
 
och/eller 
 
- rättssystemet i den utfärdande medlemsstaten medger tillämpning av sådana 
benådningsåtgärder som personen är berättigad till enligt den utfärdande medlemsstatens 
nationella lagstiftning eller praxis, i syfte att ett sådant straff eller en sådan åtgärd inte skall 
verkställas. 
 
 

40 



 
 
 

i) Den rättsliga myndighet som har utfärdat ordern: 
 
Officiellt namn: Åklagarmyndigheten, Nationella åklagaravdelningen, Riksenheten mot 
internationell och organiserad brottslighet 
 
Företrädarens namn: Tove Kullberg 
Befattning (titel/grad): Kammaråklagare 
Ärendebeteckning: AM-77335-21 
Adress: Box 57, 101 21 Stockholm, Sverige 
Tfn: 010-562 5321 
Fax:  
E-post: tove.kullberg@aklagare.se  
 
Information för kontakt med den person som skall kontaktas för nödvändiga arrangemang 
för överlämnandet:  
Nationella operativa avdelningen (NOA), Internationella enheten 
Box 12256 
S-102 26  STOCKHOLM 
Tel. +46-10-56 37 000 
Fax. +46-8-65 14 203 
E-post spoc.noa@polisen.se 
 
Central myndighet för överföringen och det administrativa mottagandet av en europeisk 
arresteringsorder, i förekommande fall:  
 
Namn på den centrala myndigheten:  
Kontaktperson, i förekommande fall (titel/grad och namn):  
Tfn:  
Fax:  
E-post:  
 
Underskrift av den utfärdande rättsliga myndigheten och/eller dess företrädare: 
 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 
 
Namn: Tove Kullberg 
Befattning (titel/grad): kammaråklagare 
Datum: 2021-06-08 
Officiell stämpel (i förekommande fall) 
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UTREDNINGSDOMSTOL NR 005 
MADRID 
 
C/GARCIA GUTIÉRREZ S/N 
Tel: 91 709 64 78 
Fax: 91 709 64 86 
ID-nr: 28079 27 2 2021 0001396 
GUB11 

 
EUROPEISK ARRESTERINGSORDERORDER 0000099/2021 
 
Gällande: DAVIDE MARCO CUFFARI 
 
 

BESLUT 
 

I Madrid, den 12 juni 2021 
 
 

BAKGRUND 
 
 FÖR DET FÖRSTA.  Vid denna domstol hanteras ärendet gällande europeisk 
arresteringsorder (hädanefter EAW) nummer 99/2021, som har utfärdats gällande DAVIDE MARCO 
CAFFARI, född den 3/3 1983 i Italien. Nämnda EAW har referensnummer AM-77335-21 och har 
utfärdats av de rättsliga myndigheterna i Sverige, inom ramen för åtal av ett brott mot den allmänna 
säkerheten som är straffbart med upp till 10 års fängelse.  
 
 Den 8/6 2021 informeras denna domstol om att den eftersökta personen har häktats i 
Fuengirola och är redo att ställas till utredningsdomstol nr 5:s förfogande.  
 
 När den häktade personen infinner sig inför domstolen informeras han om 
förekomsten av nämnda EAW, om dess innehåll, om sin möjlighet att lämna sitt samtycke inför 
domaren samt om det faktum att hans överlämnande till den stat som har utfärdat ordern ifråga är 
oåterkalleligt, såväl som om resten av sina rättigheter i sammanhanget. 
 
 FÖR DET ANDRA. - Förhör har hållits med den häktade personen den 10/6 2021, i 
närvaro av åklagaren samt den häktade personens advokat och tolk, detta i enlighet med 
bestämmelserna i artikel 51 Lag 23/2014 av den 14 mars, och under detta förhör har den häktade 
personen hörts gällande att avge sitt oåterkalleliga samtycke till utlämningen.  
 
 Under detta förhör har den häktade personen, efter att ha informerats om sina 
rättigheter och fullt medveten om kosekvenserna, gett sitt samtycke och accepterat att utlämnas till 
myndigheterna i Sverige, ett samtycke vilket har dokumenterats i enlighet med gällande föreskrifter 
varpå detta dokument har signerats av närvarande tjänstemän. I samma dokument konstateras att 
den häktade personen inte har avstått från åberopande av specialitetsprincipen1. 
 

                                                           
1 [Det står ordagrant “den häktade personen gjorde ej avkall på att  
   söka skydd i/stödja sig på/skydda sig med specialitetsprincipen”, ö.a.] 
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 Under samma förhör frågas den häktade personen, hans advokat samt åklagaren ut 
om den häktades personliga situation, och hans häktning kommer att dokumenteras i en separat 
rapport i enlighet med den spanska brottsprocesskoden2. 
 
 FÖR DET TREDJE.- Utifrån den bakgrundsinformation som har samlats in i ärendet 
framgår det att den eftersökta personen inte är under åtal eller på annat sätt är aktuell i några 
straffrättsliga processer i Spanien.  
 

JURIDISKA GRUNDER 
 
 FÖR DET FÖRSTA.- Artikel 51.4 i Lag 23/2014 dikterar följande om EAW, att om den 
person som berörs av ordern samtycker till att utlämnas till den stat som har utfärdats ordern och 
åklagaren inte finner några skäl till att neka eller villkora utlämningen så kan chefsdomaren vid 
ansvarig utredningsdomstol besluta om ett utlämnande till den stat som har utfärdat ordern.  
 
 Sådana är omständigheterna bakom detta beslut. Den eftersökta personen har under 
förhör samtyckt till att utlämnas till den stat som har utfärdat EAW. Det föreligger inga skäl för att 
neka eller villkora denna utlämning. Den eftersökta personen har informerats om konsekvenserna av 
nämnda samtycke, och det föreligger inga som helst misstankar om att detta samtycke, vilket 
lämnades på föredömligt sätt under ovan nämnda förhör, inte ska ha lämnats av fri vilja och med full 
medvetenhet om dess konsekvenser, och då i synnerhet om det faktum att samtycket är 
oåterkalleligt.  
 
 Den eftersökta personen, å sin sida, har inte avstått från åberopande av 
specialitetsprincipen. 
 
 Med anledning härav och i enlighet med det som föreskrivs i artikel 51.4 och 60 i Lag 
23/2014, beslutas därför om att gå vidare med utlämningen av den eftersökta personen till den 
utfärdande staten, mer specifikt till de rättsliga myndigheterna i Sverige.  Utlämningen har verifierats 
utan att den eftersökta personen har avstått från åberopande av specialitetsprincipen.  
 
  

FÖR DET ANDRA.- I enlighet med föreskrifterna i artikel 58.1 i Lag 23/2014 ska 
utlämningen av den eftersökta personen genomföras av en representant för de spanska 
myndigheterna efter det att den utfärdande staten har underrättat nämnda ansvariga myndighet om 
plats och datum för utlämningen. Detta ska alltid ske inom 10 dagar efter det att beslut om 
utlämning har tagits, om inte nämnda tidsfrist förlängs med ytterligare 10 dagar från det ursprungliga 
datum som har fastslagits för utlämningen, detta ifall denna inte har kunnat genomföras under den 
ursprungliga tidsfristen på grund av något av de skäl som nämns i artikel 58.2 i Lag 23/2014. 
 
 I samband med utlämningen ska justitieadministrationens advokat informera den 
myndighet som har utfärdat den europeiska arresteringsordern om tiden som den person som 
berörs av ordern ifråga har suttit häktad, detta i syfte att denna tid ska dras av från det frihetsstraff 
eller den säkerhetsåtgärd som nämnda person sedan döms till, och advokaten ska även informera 
om ifall den häktade har avstått från åberopande av specialitetsprincipen eller inte. 
 
 
 

                                                           
2 [Ley del Enjuiciamiento Criminal (LECrim)] 
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I enlighet med citerad lagstiftning såväl som övrig lagstiftning med relevans för ärendet fattas 
härmed följande  
 

BESLUT 
Härmed utlämnas den häktade personen DAVIDE MARCO CUFFARI i enlighet med 

begäran i den order med referens AM-77335-21, vilken har utfärdats av de rättsliga myndigheterna 
i Sverige inom ramen för ett åtal mot ett brott mot den allmänna säkerheten.  

 
Denna utlämning har verifierats utan att den eftersökta personen har avstått från 

åberopande av specialitetsprincipen.  
 
 Utlämningen av den eftersökta personen ska genomföras av en representant för de 
spanska myndigheterna efter det att den utfärdande staten har underrättat nämnda ansvariga 
myndighet om plats och datum för utlämningen. Detta ska alltid ske inom 10 dagar efter att beslut 
om utlämning har tagits, om inte nämnda tidsfrist förlängs med ytterligare 10 dagar från det 
ursprungliga datum som har fastslagits för utlämningen ifall denna inte har kunnat genomföras 
under den tidigare angivna tidsfristen, detta i enlighet med vad som har angivits i detta beslut.  
 
 I samband med utlämningen ska justitieadministrationens advokat informera den 
myndighet som har utfärdat den europeiska arresteringsordern om tiden som den person som 
berörs av ordern ifråga har suttit häktad, detta i syfte att denna tid ska dras av från det 
frihetsstraff eller den säkerhetsåtgärd som nämnda person sedan döms till, och advokaten ska 
även informera om ifall den häktade har avstått från åberopande av specialitetsprincipen eller 
inte. 
 
 Vänligen informera chefskommissarien på INTERPOL samt ansvarig SIRENE-byrå om 
detta beslut, så att de kan genomföra den avtalade utlämningen, och dessa bör i sin tur informera 
denna domstol om vilket datum som utlämningen genomförs. Sammanställ även en officiell rapport 
om detta till justitieministern.   
 
 Vänligen informera den berörda parten om detta beslut, såväl som hans rättsliga 
representant och ansvarig åklagare.  
 
 Detta beslut går ej att överklaga (artikel 51.4 Lag 23/2014) 
 
 Så beslutas och signeras härmed, av herr Santiago J. Pedraz Gómez, chefsdomare vid 
utredningsdomstol nr 5 i Madrid, viket härmed intygas.  
 
 
 
 
 
 
 
OFFICIELL MYNDIGHETSORDER.- Genom med detta beslut genomförs det som har avtalats i EAW 
99/2021, vilket härmed intygas.  
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   1
BILAGA A   SV 

 

 
 

BILAGA A 

DEN EUROPEISKA UTREDNINGSORDERN 

Denna utredningsorder har utfärdats av en behörig myndighet. Den utfärdande myndigheten intygar 
att utfärdandet av denna utredningsorder är nödvändigt och proportionellt med avseende på de 
förfaranden som specificeras i den med beaktande av den misstänkta eller tilltalade personens 
rättigheter och att de begärda utredningsåtgärderna kunde ha begärts under samma förutsättningar i 
ett liknande inhemskt ärende. Jag begär härmed att den eller de nedan angivna utredningsåtgärderna 
vidtas med vederbörlig hänsyn till den konfidentialitet som gäller för utredningen och att de bevis 
som inhämtas till följd av att utredningsordern verkställs översänds. 
 

AVSNITT A 
Utfärdande stat: Sverige 
Verkställande stat: Spanien 

AVSNITT B: Angelägenhetsgrad 
Ange om ärendet är brådskande på grund av något av följande: 

 Undanskaffande eller förstöring av bevis 

 Nära förestående rättegångsdatum 

 Annat skäl 

Ange vilket:  
Tidsfrister för verkställigheten av den europeiska utredningsordern anges i direktiv 
2014/41/EU. Om en kortare eller specifik tidsfrist är nödvändig, ange datum och förklara 
orsaken till detta: 
 
Davide Cuffari är häktad i ärendet. Häktningsbeslutet omprövas av tingsrätten var fjortonde dag. 
Inför en sådan omprövning måste åklagaren redogöra för hur förundersökningen fortskridit. 
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AVSNITT C: Utredningsåtgärd(er) som ska vidtas 
1. Beskriv det bistånd/den utredningsåtgärd eller de utredningsåtgärder som behövs 
OCH ange i förekommande fall om det är någon av följande utredningsåtgärder: 
 
Det begärs hemlig övervakning av Davide Cuffaris mobiltelefoner. De uppgifter som efterfrågas är 
historiska trafikuppgifter samt positioneringsuppgifter.  
 
Aktuell tidsperiod:  2021-01-07 – 2021-06-08  
Aktuella teleadresser:  IMEI 357 511 101 481 146 

+34 6 74 95 46 10 
 
Aktuell tidsperiod:  2020-12-08 – 2021-06-08  
Aktuella teleadresser:  +34 6 34 79 91 98 

+34 6 34 80 20 22 
ICCID 8934076700088429358 (telefonoperatör Movistar) 
ICCID 8934071579000546514 (telefonoperatör Movistar, Vivo, O2) 

 
Teleadresserna är knutna till Cuffari genom att +34 6 74 95 46 10 har angivits av Cuffari i samband 
med en flygbokning.  
 
IMEI 357 511 101 481 146 tillhör en krypterad Anom-enhet som bedöms disponeras av Cuffari mot 
bakgrund av enhetens positioneringar i Sverige och Malaga i kombination med inre spaning.  
 
+34 6 34 79 91 98 och +34 6 34 80 20 22 är knutna till Cuffari genom att dessa telefonnummer stod 
på SIM-kortshållare vilka togs i beslag i samband med gripandet av Cuffari. 
 
ICCID 8934076700088429358 och ICCID 8934071579000546514 genom att SIM-korten är tagna i 
beslag från Cuffari i samband med gripandet av Cuffari. 
 
Eskilstuna tingsrätt har i ärende HÄ-7-21 beslutat om att information enligt ovan får inhämtas och 
att den svenska åklagaren får utfärda en EIO i frågan. 
 
Utöver ovan angivna uppgifter hemställes att en utredning avseende Cuffaris finansiella situation i 
Spanien genomförs genom inhämtande av uppgifter om familjeförhållanden och boende, taxerad 
inkomst, försörjningsstöd, engagemang, konton, Bolagsengagemang, tillgångar, skulder. 
 

 Inhämtande av uppgifter eller bevis som den verkställande myndigheten redan har i sin 

besittning 

 Inhämtande av uppgifter som finns i polisens eller rättsliga myndigheters databaser 
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 Hörande av 

 vittne 
 sakkunnig 
 misstänkt eller tilltalad person 
 brottsoffer 
 tredje part 

 Identifiering av personer som har ett abonnemang för ett visst telefonnummer eller en viss 

IP adress 

 Tillfällig överföring av frihetsberövad person till den utfärdande staten 

 Tillfällig överföring av frihetsberövad person till den verkställande staten 

 Hörande genom videokonferens eller annan audiovisuell utsändning av 

  vittne 
  sakkunnig 
  misstänkt eller tilltalad person 

 

 Hörande genom telefonkonferens av 

 vittne 
 sakkunnig 

 Information om bankkonton och andra konton för finansiella transaktioner 

 Information om banktransaktioner och andra finansiella transaktioner 

 Utredningsåtgärd som innebär en kontinuerlig bevisinhämtning i realtid för en viss 

tidsperiod 
 Övervakning av banktransaktioner eller andra finansiella transaktioner 
 Kontrollerade leveranser 
 Annat 

 Hemliga utredningar 

 Avlyssning av telekommunikation 

 Provisorisk(a) åtgärd(er) för att förhindra att material som kan användas som bevis 

förstörs, omvandlas, flyttas, överlämnas eller överlåts 

 

AVSNITT D: Samband med en tidigare utredningsorder 
Ange om denna utredningsorder kompletterar en tidigare utredningsorder. Lämna i 
förekommande fall information som är relevant för att identifiera den tidigare ordern (datum 
för utfärdande av ordern, vilken myndighet som den översänts till och, om sådant finns, 
datum för översändande samt referensnummer som uppgetts av den utfärdande och 
verkställande myndigheten): 
En EIO daterad den 3 juni 2021 har via Eurojust sänts till Spanien. Jag saknar dock kännedom om 
handläggande myndighet och diarienummer i Spanien. 
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Ange i förekommande fall om en utredningsorder redan har sänts till en annan medlemsstat i 
samma fall: 
Holland 
 

 

AVSNITT E: Den berörda personens identitet 
1. Redogör för all känd information om identiteten på den eller de i) fysiska eller ii) 
juridiska person(er) som utredningsåtgärden avser (om mer än en person avses, ange 
uppgifter om var och en av dessa): 
i) För fysiska personer 
Efternamn: Cuffari 
Förnamn: Davide Marco 
Andra relevanta namn (i förekommande fall): 
Alias (i förekommande fall): 
Kön: man 
Nationalitet: italiensk 
ID-nummer eller socialförsäkringsnummer: 830303-9636 
Typ av identitetshandling(ar) som personen innehar och nummer (identitetskort, pass), om 
sådant finns: 
 
Födelsedatum: 3 mars 1983 
Födelseort:  
Bostadsort och/eller känd adress (om okänd, ange senast kända adress): 
Calle Margarita salas, edificio panorámica, bloque 10, 3A de Benalmádena, 29640 Fuengirola, 
Malaga, Spanien  
 
Språk som förstås av den berörda personen: 
Svenska, engelska, ev fler 
 

 

ii) För juridiska personer: 
Namn: 
Form av juridisk person:  
Namnförkortning, allmänt använt namn eller handelsnamn (i förekommande fall): 
 
Registrerat säte:  
Registreringsnummer:  
Den juridiska personens adress:  
Namn på den juridiska personens företrädare:  
 
Beskriv den berörda personens aktuella ställning i förfarandena: 
 Misstänkt eller tilltalad person 
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 Brottsoffer 
 Vittne 
 Sakkunnig 
 Tredje part 
 Annat (ange vad):  
 
2. Ange på vilken plats utredningsåtgärden ska genomföras, om den inte 
överensstämmer med adressen ovan: 
 
 
3. Tillhandahåll all annan information som kommer att underlätta verkställandet av 
utredningsordern: 
 
 

 

AVSNITT F: Typ av förfarande för vilket utredningsordern har utfärdats: 
 a) med avseende på straffrättsliga förfaranden som har inletts av eller ska tas upp 

inför en rättslig myndighet med avseende på en straffbar gärning enligt den utfärdande 
statens nationella lagstiftning, eller 

 b) förfaranden som inletts hos administrativa myndigheter med avseende på sådana 
gärningar som är straffbara enligt den utfärdande statens nationella lagstiftning, såsom 
överträdelser av rättsregler, där ordern kan leda till förfaranden inför en domstol som 
är behörig att handlägga brottmål, eller 

 c) vid förfaranden som inletts hos rättsliga myndigheter med avseende på sådana 
gärningar som är straffbara enligt den utfärdande statens nationella lagstiftning, såsom 
överträdelser av rättsregler, där ordern kan leda till förfaranden inför en domstol som 
är behörig att handlägga brottmål, eller 

 d) i samband med sådana förfaranden som anges i leden a, b och c vilka hänför sig till 
brott eller överträdelser för vilka en juridisk person kan ställas till ansvar eller 
bestraffas i den utfärdande staten. 

 

AVSNITT G: Skäl för utfärdandet av utredningsordern 
1. Sammanfattning av fakta 
Ange skälen till att utredningsordern utfärdas och bifoga en sammanfattning av de 
bakomliggande omständigheterna, en beskrivning av de brott åtalet eller utredningen gäller, 
vilket stadium utredningen har nått och skälen för eventuella riskfaktorer samt annan 
relevant information. 
 
Davide Cuffari har gemensamt och i samförstånd med i vart fall två andra identifierade personer, 
organiserat smuggling och transport av 182,29 kg cannabis, 44,91 kg cannabisharts, 90,68 kg amfetamin 
och 1 kg kokain som ankom till Sverige den 23 maj 2021.  
 

52 



 

   6
BILAGA A   SV 

 

Davide Cuffari bedöms ha varit ansvarig för verksamheten och har haft en ledande och övergripande 
roll i organisationen.  
 
Aktuell händelse:  
2021-05-23 ankom en person till Norra hamnen i Malmö med färja från Tyskland, Travemünde. 
Personen framförde en NL registrerad lastbil och trailer.  
 
Vid tulltjänstemännens initiala kontakt med chauffören uppgav han att han hade blandat gods i lasten 
samt att han hade hämtat upp trailern och inte lastat den själv. Lossning skulle ske i Stockholmsområdet.  
 
Vid tullkontroll av lasten påträffades 182,29 kg cannabis, 44,91 kg cannabisharts, 90,68 kg amfetamin 
samt 1 kg kokain. Varorna byttes ut i syfte att genomföra en provokativ åtgärd. Chauffören åkte, efter 
tullkontrollen, vidare mot Stockholm.  
 
2021-05-24 chauffören greps i Täby där han hade parkerat över natten.  
 
Information gör gällande att chauffören fått uppdraget att köra denna last av Davide Cuffari. 
Informationen ovan bygger på meddelanden från en krypterad plattform.  
 
Brottet är att anse som synnerligen grovt då det har genomförts i organiserad form som ett led i en 
omfattande och storskalig narkotikasmugglingsverksamhet. Brottet har dessutom innefattat ovanligt 
stora mängder narkotika.  
 
2. Beskaffenhet och brottsrubricering för det eller de brott för vilket den europeiska 
utredningsordern utfärdas och tillämplig lagbestämmelse: 
Synnerligen grov narkotikasmuggling, 3 och 6 §§ Lag (2000:1225) om straff för smuggling  
 
3. Bestraffas det brott för vilket utredningsordern utfärdas i den utfärdande 
medlemsstaten med fängelse eller annan frihetsberövande åtgärd i maximalt tre år eller mer 
enligt den utfärdande statens lagstiftning och ingår det i den förteckning över brott som anges 
nedan? (kryssa för tillämplig ruta) 

 Deltagande i en kriminell organisation 
 Terrorism 
 Människohandel 
 Sexuellt utnyttjande av barn och barnpornografi 
 Olaglig handel med narkotika och psykotropa ämnen 
 Olaglig handel med vapen, ammunition och sprängmedel 
 Korruption 
 Bedrägeri, inbegripet bedrägeri som riktar sig mot Europeiska unionens finansiella 

intressen enligt konventionen av den 26 juli 1995 om skydd av Europeiska gemenskapernas 
finansiella intressen 

 Tvätt av vinning av brott 
 Penningförfalskning, inklusive euroförfalskning 
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 It-brottslighet 
 Miljöbrott, inklusive olaga handel med hotade djurarter och utrotningshotade växtarter 
och växtsorter 
 Hjälp till olovlig inresa och vistelse 
 Mord och grov misshandel 
 Olaglig handel med mänskliga organ och vävnader 
 Människorov, olaga frihetsberövande och tagande av gisslan 
 Rasism och främlingsfientlighet 
 Organiserad stöld eller väpnat rån 
 Olaglig handel med kulturföremål, inklusive antikviteter och konstverk 
 Svindleri 
 Beskyddarverksamhet och utpressning 
 Förfalskning och piratkopiering 
 Förfalskning av administrativa dokument och handel med förfalskningar 
 Förfalskning av betalningsmedel 
 Olaglig handel med hormonsubstanser och andra tillväxtsubstanser 
 Olaglig handel med nukleära och radioaktiva ämnen 
 Handel med stulna fordon 
 Våldtäkt 
 Mordbrand 
 Brott som omfattas av Internationella brottmålsdomstolens behörighet 
 Kapning av flygplan eller fartyg 
 Sabotage 

 

AVSNITT H: Kompletterande krav för vissa åtgärder 
Fyll i de avsnitt som är relevanta för den eller de åtgärder som begärs: 

AVSNITT H1: Överföring av en frihetsberövad person 
1. Om begäran avser en tillfällig överföring till den utfärdande staten av en 
frihetsberövad person i utredningssyfte, ange om personen har samtyckt till denna åtgärd: 

 Ja  Nej  Jag begär att personens samtycke efterfrågas 

2. Om begäran avser en tillfällig överföring till den verkställande staten av en 
frihetsberövad person i utredningssyfte, ange om personen har samtyckt till denna åtgärd: 

 Ja  Nej 

AVSNITT H2: Video- eller telefonkonferens eller annan audiovisuell utsändning 
Om hörande genom video- eller telefonkonferens eller annan audiovisuell utsändning begärs: 
Ange namnet på den myndighet som kommer att utföra förhöret (kontaktuppgifter/språk): 
Ange skälen för att denna åtgärd begärs:  
 a) Hörande genom videokonferens eller annan audiovisuell utsändning: 

     Den misstänkta eller tilltalade personen har gett sitt medgivande 
 b) Hörande genom telefonkonferens 

AVSNITT H3: Provisoriska åtgärder 
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Om en provisorisk åtgärd begärs för att förhindra att material som kan användas som bevis 
förstörs, omvandlas, flyttas, överlämnas eller överlåts, ange om 

 materialet ska överföras till den utfärdande staten 
 materialet ska bli kvar i den verkställande staten; ange en beräknad dag 

för upphävande av den provisoriska åtgärden:  
för inlämnande av en begäran till följd härav som gäller materialet:  

 

AVSNITT H4: Information om bankkonton eller andra konton för finansiella transaktioner 
1. Om information om bankkonton eller andra konton för finansiella transaktioner 
som innehas eller kontrolleras av personen begärs, ange för vart och ett av dessa skälen till att 
åtgärden anses relevant för det straffrättsliga förfarandet och på vilka grunder banker i den 
verkställande staten antas inneha kontot:  
 Information om bankkonton som innehas av personen eller för vilka han eller hon 
innehar fullmakt. 
 Information om andra konton för finansiella transaktioner som innehas av 
personen eller för vilka han eller hon innehar fullmakt. 
 
Skälet till att uppgifterna efterfrågas är att tillföra utredningen information rörande vinning av 
brottsligheten och för att utgöra underlag vid bedömningen av frågan om förverkande av 
brottsvinster. 
 
2. Om information om banktransaktioner eller andra finansiella transaktioner 
begärs, 
ange för var och en av dessa skälen till att åtgärden anses relevant för det straffrättsliga 
förfarandet: 
 Information om banktransaktioner 
 Information om andra finansiella transaktioner 
 
 
Ange den relevanta tidsperioden och tillhörande konton: 
Tidsperiod önskas för 2021-01-01 till 2021-06-08. Inga konton kända. 
 

 

AVSNITT H5: Utredningsåtgärder som innebär en kontinuerlig bevisinhämtning i realtid för 
en viss tidsperiod 
Om en sådan utredningsåtgärd begärs, ange skälen till att den begärda informationen anses 
relevant för det straffrättsliga förfarandet 
 
 

AVSNITT H6: Hemliga utredningar 
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Om hemlig utredning begärs, ange skälen till att det anses sannolikt att utredningsåtgärden 
är relevant för det straffrättsliga förfarandet 
 
 

 
 

AVSNITT H7: Avlyssning av telekommunikation 
1. Om avlyssning av telekommunikation begärs, ange skälen till att 
utredningsåtgärden anses relevant för det straffrättsliga förfarandet 
2. Lämna följande information: 
a) Information som gör det möjligt att identifiera den person som avlyssningen avser: 
 
b) Uppgift om önskad varaktighet för avlyssningen: 
 
c) Tekniska uppgifter (särskilt för att identifiera den person som avses – såsom 
mobiltelefon, fast telefon, e-postadress, internetanslutning) för att säkerställa att 
utredningsordern kan verkställas: 

 

3. Ange vilken metod för verkställande som föredras 

 Omedelbar överföring 

 Inspelning och påföljande överföring 

Ange om transkription, avkodning eller dekryptering av det avlyssnade materialet också 
begärs*: 
* Observera att kostnaderna för all transkription, avkodning och dekryptering 
måste betalas av den utfärdande staten. 

 

AVSNITT I: Formaliteter och förfaranden som begärs för verkställandet 
1. Kryssa för och fyll i, i förekommande fall: 

 Den verkställande myndigheten ombeds iaktta följande formaliteter och 

förfaranden (...):  
 
2. Kryssa för och fyll i, i förekommande fall: 

 En eller flera tjänstemän från den utfärdande staten bör bistå de behöriga 

myndigheterna i den verkställande staten vid verkställandet av den europeiska 
utredningsordern. 
Kontaktuppgifter till dessa tjänstemän: 
Språk som kan användas vid kontakter:  

 

AVSNITT J: Rättsmedel 
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1. Ange om rättsmedel redan har utnyttjats mot utfärdandet av en europeisk 
utredningsorder och redogör i så fall för omständigheterna (beskrivning av rättsmedlet, 
inbegripet vilka åtgärder som måste vidtas och tidsfrister): 
2. Myndighet i den utfärdande staten som kan tillhandahålla ytterligare information 
om förfaranden för utnyttjande av rättsmedel i den utfärdande staten och huruvida det finns 
tillgång till rättshjälp och tolkning och översättning: 
Namn:  
Kontaktperson (i tillämpliga fall):  
Adress:  
Tfn (landsnummer) (riktnummer):  
Fax (landsnummer) (riktnummer):  
E-post:  

 

AVSNITT K: Uppgifter om den myndighet som har utfärdat den europeiska 
utredningsordern 
Ange vilken typ av rättslig myndighet som utfärdade ordern: 

 rättslig myndighet 
 *annan behörig myndighet enligt den utfärdande statens lagstiftning 

* Fyll även i avsnitt (L) 
Myndighetens namn: 
Åklagarmyndigheten, Nationella åklagaravdelningen, Riksenheten mot internationell och 
organiserad brottslighet 
Myndighetens företrädare/kontaktperson:  
Henrik Söderman, kammaråklagare 
 
 
Ärendenummer: HTMA-842-21 
Adress: Box 57, 101 21 Stockholm, Sverige 
Tfn (landsnummer) (riktnummer): +46 10 562 54 84 
Fax (landsnummer) (riktnummer): 
E-post: registrator.int@aklagare.se   
Möjliga språk för kontakter med den utfärdande myndigheten: 
Svenska, engelska 
Kontaktuppgifter, om andra än ovan, till den eller de personer som kan kontaktas för 
kompletterande information eller för de praktiska detaljerna avseende överföring av 
bevismaterial: 
Namn/Titel/Organisation: Emma Förnstedt, Tullverket 
Adress:  
E-post/Kontakttelefon: emma.fornstedt@tullverket.se, tel +46 8 456 58 21 
 
Den utfärdande myndighetens och/eller dess företrädares underskrift, som intygar att 
innehållet i den europeiska utredningsordern är aktuellt och korrekt: 
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Namn: Henrik Söderman 
Befattning (titel/grad): Kammaråklagare 
Datum: 2021-07-13 
 
 
Officiell stämpel (om sådan finns):  
 

 

AVSNITT L: Uppgifter om den rättsliga myndighet som har godkänt den europeiska 
utredningsordern 
Ange vilken typ av rättslig myndighet som har godkänt denna utredningsorder: 

 a) Domare eller domstol 
 b) Undersökningsdomare 
 c) Allmän åklagare 

Den godkännande myndighetens officiella namn: 
 
Myndighetens företrädare: 
 
Befattning (titel/grad): 
 
Ärendenummer:  
Adress:  
Tfn (landsnummer) (riktnummer):  
Fax (landsnummer) (riktnummer):  
E-post:  
Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 
 
Ange om den huvudsakliga kontaktpunkten för den verkställande myndigheten bör vara 

 den utfärdande myndigheten 
 den godkännande myndigheten 

Underskrift av och uppgifter om den godkännande myndigheten 
Namn: 
 
Befattning (titel/grad):  
Datum:  
Officiell stämpel (om sådan finns): 
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ÅKLAGARMYNDIGHETEN        Página   1 (de 11) 
MINISTERIO FISCAL DE SUECIA 

Nationella åklagaravdelningen - Riksenheten        Documento 17 
mot internationell och organiserad brottslighet 
Departamento Fiscalía Nacional  
Unidad contra la delincuencia organizada e internacional                                    Expediente HTMA-842-21 
Fiscal de distrito Henrik Söderman    13/07/2021   Tramitador 860-HS49 

ANEXO A 

ORDEN EUROPEA DE INVESTIGACIÓN (OEI) 

Esta OEI ha sido emitida por una autoridad competente. La autoridad de emisión certifica que la 

emisión de la presente OEI es necesaria y proporcionada a efectos de los procedimientos que en él 

se especifican teniendo en cuenta los derechos del investigado o acusado y que las medidas de 

investigación solicitadas podrían haberse ordenado en las mismas condiciones en un caso interno 

similar. Solicito la realización de la medida o medidas de investigación especificadas a continuación 

teniendo debidamente en cuenta la confidencialidad de la investigación y el traslado de la prueba 

obtenida como resultado de la ejecución de la OEI. 

SECCIÓN A 

Estado de emisión: Suecia .............................................................................................................  

Estado de ejecución: España .........................................................................................................  

SECCIÓN B: Urgencia 

Sírvase indicar si existe alguna urgencia debida a 

 Ocultación o destrucción de pruebas 

 Fecha inminente del juicio 

 Otro motivo 

Especifíquese: 

Los límites temporales para la ejecución de la OEI se establecen en la Directiva 2014/41/UE. Con 
todo, si fuese necesario un plazo más breve o específico, sírvase indicar la fecha y explicar los 
motivos para ello: 

Davide Cuffari se encuentra bajo prisión preventiva en la causa. La decisión relativa a la prisión 
preventiva es examinada por Tingsrätten (Tribunal de Primera Instancia) cada 14 días. Ante esa 
examinación, el fiscal debe dar cuenta de cómo ha avanzado la instrucción del sumario. 
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SECCIÓN C: Medida o medidas de investigación de deben realizarse 

1. Describa la medida o medidas de asistencia o de investigación requeridas E indique, en su 
caso, si se trata de una de las medidas de investigación siguientes: 

Se solicita la vigilancia discreta de los teléfonos móviles de Davide Cuffari. Los datos que se 
solicitan son los relativos al tráfico histórico y de posicionamiento.  

 

Período de tiempo solicitado: del 07/01/2021 al 08/06/2021  

Direcciones de comunicación: IMEI 357 511 101 481 146 

                                                 +34 6 74 95 46 10 

 

Período de tiempo solicitado: del 08/12/2020 al 08/06/2021  

Direcciones de comunicación: +34 6 34 79 91 98 

                                                  +34 6 34 80 20 22 

                                                   ICCID 8934076700088429358 (operadora telefónica Movistar) 

                                                   ICCID 8934071579000546514 (operadora telefónica Movistar, 
Vivo, O2) 

Las direcciones de comunicación están vinculadas a Cuffari al número +34 6 74 95 46 10, indicado 
por Cuffari al realizar una reserva de vuelo.  

 

El número IMEI 357 511 101 481 146 pertenece a una unidad Anom encriptada, y se considera que 
es la que Cuffari disponía, teniendo en cuenta los posicionamientos de la unidad en Suecia y 
Málaga, en combinación con pesquisas internas.  

 

Los números de teléfono +34 6 34 79 91 98 y +34 6 34 80 20 22 están vinculados a Cuffari, ya que 
esos números estaban en el dispositivo para la tarjeta SIM, confiscados al momento de la detención 
de Cuffari. 

Los ICCID 8934076700088429358 e ICCID 8934071579000546514 se obtuvieron mediante las 
tarjetas SIM confiscadas a Cuffari al momento de su detención. 

Eskilstuna tingsrätt, el Tribunal de Primera Instancia de Eskilstuna, ha decidido en el expediente 
HÄ-7-21 que se obtenga la información mencionada y que el fiscal sueco emita una OIE en la 
causa. 

Además de los datos mencionados, se solicita que se realice una investigación relativa a la 
situación financiera de Cuffari en España mediante la obtención de datos sobre las relaciones 
familiares y de vivienda, ingresos imponibles, ayuda con el sustento, obligaciones, cuentas, 
participación en empresas, activos y pasivos financieros. 

 Obtención de información o de pruebas que ya están en posesión de la autoridad de ejecución 

 Obtención de información contenida en bases de datos de las autoridades policiales o judiciales 

 

 

 

 

 

60 



 

 

   3 
ANEXO A   ES 
 

 Identificación de personas que sean titulares de un número de teléfono o una dirección IP 
determinados 

 Traslado provisional del detenido al Estado de emisión 

 Traslado provisional del detenido al Estado de ejecución 

 declaración por videoconferencia u otros medios de transmisión audiovisual 

 testigos 

 peritos 

             investigado o acusado 

 Comparecencia por conferencia telefónica 

 testigos 

 peritos 

 Información sobre cuentas bancarias y otro tipo de cuentas financieras 

 Información sobre operaciones bancarias y otro tipo de operaciones financieras 

 Medidas de investigación que impliquen la obtención de pruebas en tiempo real, de manera 
continua y durante un determinado período de tiempo 

 supervisión de operaciones bancarias o financieras de otro tipo 

 entregas vigiladas 

 otros 

 Investigaciones encubiertas 

 Intervención de telecomunicaciones 

 Medida(s) provisional(es) para prevenir la destrucción, transformación, traslado, transferencia o 
eliminación de objetos que puedan utilizarse como pruebas. 
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SECCIÓN D: Relación con un una OEI anterior 

Indíquese si la presente OEI completa otra OEI anterior. Facilítese, en su caso, la información 
pertinente para identificar la OEI anterior (fecha de su emisión, autoridad a la que se transmitió y, 
de ser posible, fecha de transmisión de la OEI, así como los números de referencia utilizados por 
las autoridades de emisión y de ejecución): 

Se ha enviado una OIE a España fechada el 3 de junio de 2021 a través de Eurojust. Sin embargo, 
desconozco cuál es la autoridad que la tramita en España y su número de registro.  

Si procede, sírvase indicar si la OEI se ha remitida ya a algún otro Estado miembro para el mismo 
caso: 

Holanda .........................................................................................................................................  
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SECCIÓN E: Identidad de las personas afectadas 

1. Indíquese toda la información, en la medida en que se conozca, sobre la identidad de la(s) 
persona(s) i) física(s) o ii) jurídica(s) afectadas por la medida de investigación (cuando esté afectada 
más de una persona sírvase indicar la información correspondiente a cada una de ellas): 

i) Para las personas físicas 

Apellidos: Cuffari .........................................................................................................................  

Nombre(s): Davide Marco ............................................................................................................  

Otro(s) nombre(s), si procede: ......................................................................................................  

Apodo, si ha lugar: ........................................................................................................................  

Sexo: masculino ............................................................................................................................  

Nacionalidad: italiana ...................................................................................................................  

Número del documento de identidad o de seguridad social: 830303-9636 ..................................  

Tipo y número del documento o documentos de identidad de la persona (documento de identidad, 
pasaporte), si procede: ...................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

Fecha de nacimiento: 3 de marzo de 1983 ....................................................................................  

Lugar de nacimiento: ....................................................................................................................  

Residencia y dirección conocida; si no se conoce, la última dirección conocida: ........................  

Calle Margarita salas, edificio panorámica, bloque 10, 3A de Benalmádena, 29640 Fuengirola, 
Málaga, España  

Idiomas(s) que la persona comprende: 

Sueco, inglés, eventualmente otros idiomas. ................................................................................  
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ii) Para las personas jurídicas 

Denominación: ..............................................................................................................................  

Forma de la persona jurídica: ........................................................................................................  

Denominación abreviada, nombre comúnmente utilizado o nombre comercial, si ha lugar: .......  

 .......................................................................................................................................................  

Domicilio social: ...........................................................................................................................  

Número de matrícula:....................................................................................................................  

Dirección de la persona jurídica: ..................................................................................................  

Nombre del representante de la persona jurídica: .........................................................................  

Sírvase describir qué posición ocupa actualmente en los procedimientos la persona en cuestión: 

X sospechoso o acusado 

 víctima 

 testigo 

 perito 

 terceros 

 otra (especifíquese):  

2. De ser distinta de la dirección mencionada más arriba, sírvase indicar el lugar donde debe 
efectuarse la medida de investigación: 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

3. Facilítese, en su caso, otra información que ayude a la ejecución de la OEI: 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  
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SECCIÓN F: Tipos de procedimientos para los cuales puede emitirse la OEI 

 a) a efectos de procedimientos penales incoados por una autoridad judicial o que 
puedan entablarse ante una autoridad judicial por hechos constitutivos de delito con 
arreglo al Derecho interno del Estado de emisión, o 

 b) procedimientos incoados por autoridades administrativas respecto a hechos 
tipificados en el Derecho interno del Estado miembro de emisión por ser infracciones 
de la normativa legal, y cuando la decisión pueda dar lugar a un procedimiento ante 
un órgano jurisdiccional competente, en particular, en materia penal, o 

 c) procedimientos incoados por una autoridad judicial por actos o hechos delictivos 
conforme al Derecho interno del Estado de emisión por estar tipificados en sus leyes, 
y cuando la decisión pueda dar lugar a un procedimiento ante un órgano 
jurisdiccional competente, en particular, en materia penal; 

 d) en relación con los procedimientos mencionados en las letras a), b) y c) que se 
refieran a delitos o infracciones por los cuales una persona jurídica pueda ser 
considerada responsable o ser castigada en el Estado de emisión. 
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SECCIÓN G: Motivos de la emisión de la OEI 

1. Resumen de los hechos 

Indíquense los motivos por los que se ha emitido la OEI, con inclusión de un resumen de los hechos 
subyacentes, la descripción de los delitos imputados o investigados, la fase a que ha llegado la 
investigación, las razones de todo factor de riesgo y demás información pertinente. 

Davide Cuffari, junto con otras dos personas identificadas y de común acuerdo con ellas, organizó 
el contrabando y transporte de 182,29 kg de cannabis, 44,91 kg de resina de cannabis (hachís), 
90,68 kg de anfetaminas y 1 kg de cocaína que llegaron a Suecia el 23 de mayo de 2021.  

Se considera que Davide Cuffari ha sido el responsable de esas actividades y ha tenido un papel 
central y global en la organización.  

Acontecimientos de actualidad  

El 23 de mayo de 2021 arribó una persona a Norra hamnen en Malmö con un transbordador 
procedente de Alemania, Travemünde. La persona conducía un camión y un remolque registrado en 
los Países Bajos.  

En el contacto inicial del funcionario de aduanas con el chófer, este dijo que había mezclado las 
mercancías en la carga y que había recogido el remolque y que él no lo había cargado. La descarga 
tendría lugar en el área de Estocolmo.  

Al realizar el control aduanero se encontraron 182,29 kg de cannabis, 44,91 kg de resina de 
cannabis (hachís), 90,68 kg de anfetaminas y 1 kg de cocaína. Las mercancías se cambiaron con el 
propósito de que la persona llevara a cabo una medida que diera lugar a la comisión de un delito. 
Tras el control aduanero, el chófer condujo luego hacia Estocolmo.  

El chófer fue detenido el 24 de mayo de 2021 en Täby, lugar donde había estacionado durante la 
noche.  

La información indica que Davide Cuffari encargó al chófer el transporte de la carga. La 
información mencionada se basa en los mensajes de una plataforma encriptada.  

La infracción es considerada sumamente grave ya que se ha realizado de manera organizada, como 
parte de actividades de contrabando en proporciones significativas y en gran escala. Además, la 
infracción ha comprendido cantidades importantes e inusuales de estupefacientes. 

2. Naturaleza y tipificación jurídica del delito o delitos para los que se emite la OEI y norma 
legal o código aplicables: 

Contrabando de estupefacientes con agravantes, de conformidad con los artículos 3 y 6 de la Ley 
(2000:1225) sobre represión del contrabando  

3. El delito para el que se ha emitido la OEI ¿es punible en el Estado de emisión con una pena 
privativa de libertad u orden de detención de un máximo de tres años como mínimo, tal como se 
define en el Derecho del Estado de emisión, enumerado en la lista de delitos que figura a 
continuación? (Se ruega marcar la casilla correspondiente) 

 pertenencia a organización delictiva 
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  

     

        

 tráfico ilícito de estupefacientes y sustancias psicotrópicas 

        

  

           la Unión Europea con arreglo al 
Convenio de 26 de julio de 1995 relativo a la protección de los intereses financieros de las 
Comunidades Europeas 

      

 ación de moneda, incluida la falsificación del euro 

   
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              
de especies y variedades vegetales protegidas, 

        cia en situación ilegal 

       

        

        

    

       

    es culturales, incluidas las antigüedades y las obras de arte, 

  

    

           

         os falsos 

      

           

         

     

  

   

 tos incluidos en la jurisdicción de la Corte Penal Internacional 

      

  
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SECCIÓN H: Requisitos adicionales para determinadas medidas 

Rellénense las secciones correspondientes a la(s) medida(s) de investigación solicitada(s): 

SECCIÓN H1: Traslado de detenidos 

1) Si se hubiese solicitado el traslado temporal al Estado de emisión de la persona detenida a 
efectos de la investigación, sírvase indicar si esa persona dio su consentimiento para la medida: 

 Sí  No  Solicito que se pida el consentimiento de la persona en cuestión 

2) Si se hubiese solicitado el traslado temporal al Estado de ejecución de la persona detenida a 
efectos de la investigación, sírvase indicar si esa persona dio su consentimiento para la medida: 

 Sí  No 

SECCIÓN H2: Videoconferencia o conferencia telefónica u otros medios de transmisión 
audiovisual 

Cuando la comparecencia se efectúe por videoconferencia, conferencia telefónica u otros medios 
de transmisión audiovisual 

Sírvase indicar el nombre de la autoridad que tomará la declaración (detalles de contacto o lengua) 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

Sírvase indicar los motivos para solicitar esta medida: 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

 a) comparecencia por videoconferencia u otros medios de transmisión audiovisual 

 el sospechoso o acusado ha dado su consentimiento 

 b) comparecencia por conferencia telefónica 

SECCIÓN H3: Medidas cautelares 

Cuando se haya solicitado una medida cautelar a fin de prevenir la destrucción, transformación, 
traslado o eliminación de un objeto que pueda utilizarse como prueba sírvase indicar si: 

 el objeto se transferirá al Estado de emisión. 

 el objeto permanecerá en el Estado de ejecución; indíquese la fecha estimada: 

     

          
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SECCIÓN H4: Información bancaria y de otras cuentas financieras 

1) Cuando se solicite información relativa a cuentas bancarias u otro tipo de cuentas 
financieras de que la persona sea titular o que controle, sírvase indicar, para cada una de ellas, los 
motivos por los que considera conveniente la medida a efectos del procedimiento penal y por qué 
motivos supone que la cuenta se encuentra en algún banco del Estado de ejecución: 

 Información sobre cuentas bancarias de las que la persona sea titular o respecto de las 
cuales tenga poder 

 Información sobre otro tipo de cuentas financieras de las que la persona sea titular o 
respecto de las cuales tenga poder 

El motivo por el que se solicitan los datos es aportar información a la investigación en lo relativo al 
blanqueo del producto del delito y para constar de una base en la evaluación sobre la cuestión 
relativa al decomiso de los productos del delito. 

2) Cuando se solicite información sobre operaciones bancarias u otro tipo de operaciones 
financieras, sírvase indicar, para cada una de ellas, los motivos por los que considera 
conveniente la medida a efectos del procedimiento penal: 

 información sobre operaciones bancarias 

 información sobre otro tipo de operaciones financieras 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

Indíquense el período en cuestión y las cuentas correspondientes 

La información solicitada es la del período comprendido entre el 1 de enero y el 8 de junio de 
2021. Se desconoce todo lo relativo a cuentas. 

 

70 



 

 

   13 
ANEXO A   ES 
 

SECCIÓN H5: Medidas de investigación que impliquen la obtención de pruebas en tiempo real, de 
manera continua y durante un determinado período de tiempo 

Cuando se solicite ese tipo de medida de investigación sírvase indicar por qué motivos estima que 
la información solicitada es pertinente a efectos del procedimiento penal 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

SECCIÓN H6: Investigaciones encubiertas 

Cuando se solicite una investigación encubierta sírvase indicar por qué motivos estima que la 
medida de investigación en cuestión es pertinente a efectos del procedimiento penal 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  
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ANEXO A   ES 
 

SECCIÓN H7: Intervención de telecomunicaciones 

1) Cuando se solicite la intervención de telecomunicaciones sírvase indicar por qué estima que 
la medida de investigación es conveniente a efectos del procedimiento penal 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

2) Sírvase facilitar la información siguiente: 

a) información para identificar a la persona objeto de la intervención 

 .......................................................................................................................................................  

b) duración deseada de la intervención 

 .......................................................................................................................................................  

c) datos técnicos (en particular identificadores del objeto de la intervención, como teléfono 
móvil, fijo, dirección de correo electrónico, conexión de internet), para garantizar que pueda 
ejecutarse la OEI: 

 .......................................................................................................................................................  

3) Sírvase indicar su preferencia respecto del método de ejecución 

 transmisión inmediata 

 grabación y posterior transmisión 

Sírvase indicar si requiere también la transcripción, descodificación o desencriptado del material 
intervenido *: 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

* Adviértase que los costes de transcripciones, descodificaciones o desencriptados serán por 
cuenta del Estado de emisión. 
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ANEXO A   ES 
 

SECCIÓN I: Trámites y procedimientos solicitados para la ejecución 

1. Marcar y cumplimentar, cuando proceda 

 Se solicita a la autoridad de ejecución que cumpla los trámites y procedimientos 
siguientes  ..............................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

2. Marcar y cumplimentar, cuando proceda 

 Se solicita la asistencia de uno o varios funcionarios del Estado de emisión en la ejecución 
de la OEI para apoyar a las autoridades competentes del Estado de ejecución. 

Datos de contacto de los funcionarios: 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

Lenguas que pueden utilizarse: .....................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  
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ANEXO A   ES 
 

SECCIÓN J: Recursos 

1. Sírvase indicar si ya se ha interpuesto algún recurso contra la emisión de la OEI, y de ser 
así facilítense datos adicionales (descripción del recurso, con inclusión de los pasos necesarios que 
deban darse, así como plazos): 

 .......................................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

2. Autoridad del Estado de emisión que puede dar más información sobre procedimientos para 
interponer recurso en dicho Estado y sobre la posibilidad de obtener asistencia letrada y traducción 
e interpretación: 

Denominación: ..............................................................................................................................  

Persona de contacto (si procede):..................................................................................................  

Dirección: ......................................................................................................................................  

Teléfono: (prefijo país) (prefijo local) ..........................................................................................  

Número de fax: (prefijo país) (prefijo local) .................................................................................  

Correo electrónico: ........................................................................................................................  
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ANEXO A   ES 
 

SECCIÓN K: Datos de la autoridad de emisión de la OEI 

Marque el tipo de órgano jurisdiccional que expidió el exhorto: 

 autoridad judicial 

 * cualquier otra autoridad competente, tal como se defina en el Derecho del 
Estado de emisión 

 * Sírvase asimismo cumplimentar la sección (L) 

Denominación: 

Åklagarmyndigheten, Nationella åklagaravdelningen, Riksenheten mot internationell och 
organiserad brottslighet 

Nombre del representante o punto de contacto: 

Henrik Söderman, fiscal de distrito 

Expediente nº: HTMA-842-21 

Dirección: Box 57, 101 21 Estocolmo, Suecia 

Teléfono: (prefijo país) (prefijo local) +46 10 562 54 84 .............................................................  

Número de fax: (prefijo del país) (prefijo local): ..........................................................................  

Correo electrónico: registrator.int@aklagare.se 

Lenguas en que es posible comunicar con la autoridad de emisión: 

Sueco, inglés 

Si fuesen distintos de los anteriores, datos de contacto de la(s) persona(s) con las que se deba 
ponerse en contacto para obtener información adicional o acordar las modalidades prácticas del 
traslado de las pruebas: 

Nombre/Función/Organismo: Emma Förnstedt, Tullverket (Servicio Nacional Sueco de Aduanas) 

Dirección: ......................................................................................................................................  

Correo electrónico/Teléfono de contacto: emma.fornstedt@tullverket.se, teléfono +46 8 456 58 21 

Firma de la autoridad de emisión o de su representante, por la que se certifica la exactitud y 
corrección del contenido de la OEI: 

Denominación: Henrik Söderman .................................................................................................  

Función (título/grado): Fiscal de distrito 

Fecha: 13 de julio de 2021. 

Sello oficial (si lo hay): 

 

75 



 

 

   18 
ANEXO A   ES 
 

SECCIÓN L: Datos de la autoridad judicial que haya legitimado la OEI 

Indíquese el tipo de autoridad judicial que ha legitimado la presente OEI: 

  a) juez o tribunal 

  b) juez de instrucción 

  c) fiscalía 

Denominación oficial de la autoridad validadora: 

 .......................................................................................................................................................  

Nombre de su representante: 

 .......................................................................................................................................................  

Función (título/grado): 

 .......................................................................................................................................................  

Expediente nº: ...............................................................................................................................  

Dirección: ......................................................................................................................................  

 .......................................................................................................................................................  

Teléfono: (prefijo país) (prefijo local) ..........................................................................................  

Número de fax: (prefijo país) (prefijo local) .................................................................................  

Correo electrónico: ........................................................................................................................  

Lenguas en que es posible comunicar con la autoridad validadora: 

 .......................................................................................................................................................  

Sírvase indicar si el punto principal de contacto para la autoridad de ejecución ha de ser: 

     

   lidadora 

Firma y datos de la autoridad validadora 

Denominación: ..............................................................................................................................  

Función (título/grado): ..................................................................................................................  

Fecha: ............................................................................................................................................  

Sello oficial (si lo hay): 
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En virtud de un número de teléfono adicional, se solicita se añada la siguiente 
información en la sección C. 
 

 
Se solicita la vigilancia discreta de los teléfonos móviles de Davide Cuffari. Los datos 
que se solicitan son los relativos al tráfico histórico y los de posicionamiento. 
 
Período de tiempo solicitado en cuestión:  del 19 de diciembre de 2020 al 08 de junio 
de 2021  
 
Direcciones de comunicación en cuestión: +34 6 798 550 42 
 
En relación con un vuelo desde España a Suecia, ida y vuelta, Davide ha indicado lo 
siguiente: dirección de correo electrónico dc83cuffari@gmail.com y la respuesta de 
Google relativa a la cuenta vinculada a la dirección de correo electrónico indica que 
el número mencionado está vinculado a esa cuenta. 
 
Henrik Söderman /(de conformidad con el encargo de Hanna Lemoine, fiscal de 
distrito senior) 
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PROMEMORIA Diarienummer 

Annat referensnummer 

Upprättad datum 

Upprättad/upprättat av 

Ärende/Rubrik 

Analys mobiltelefon TV212-BP2021-1656-5T1  

Objekt 
Efternamn och alla förnamn (tilltalsnamnet markeras), personnummer/födelsedatum, adress, främmande nationalitet, fordonets 
registreringsnummer, företagsnamn, organisationsnummer eller annan beskrivning etc. 

Omständigheter 
Telefonen togs i beslag av Spansk polis i samband med gripandet 2021-06-08. Telefonen har avlästs av Tullverkets IT-forensiker och 
överlämnats till undertecknad för analys. 

 

Modell: Iphone 
Apple iD: dc83cuffari@gmail.com 
Device name: Davide  Iphone 
IMEI: 356696114256998, 356696114864437 
IMSI: 214075555362896, 214075552647631 
MSISDN: +34674954610, +34679855042 
Last used MSISDN: +34674954610 
Time Zone: (UTC+01:00)  Madrid  (Europe) 

 

I det analyserade materialet finns inga samtalslistor, kontakter eller meddelanden (se separat avläsningsPM). 
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Tullkrim öst 
PROMEMORIA Diarienummer 

Annat referensnummer 

Upprättad datum 

Upprättad/upprättat av 

Ärende/Rubrik 

TV212-BP2021-1656-5T-1  analys av spegling  

Objekt 
Efternamn och alla förnamn (tilltalsnamnet markeras), personnummer/födelsedatum, adress, främmande nationalitet, fordonets 
registreringsnummer, företagsnamn, organisationsnummer eller annan beskrivning etc. 

Omständigheter 

Bakgrund 

Metod 

 

 

 

Om enheten 
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Sammanfattning 

1 Promemoria Spegling av mobiltelefon TV213-BP2021-5652-6X-1, bilaga D3 samt bilaga D3.2. 
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BILAGA A 132 



BILAGA A 133 



BILAGA A 134 



BILAGA A 135 



BILAGA A 136 



BILAGA B 137 



BILAGA B 138 



BILAGA B 139 



BILAGA C 140 



BILAGA C 141 



BILAGA C 142 



BILAGA C 143 



BILAGA C 144 



BILAGA C 145 



BILAGA C 146 



BILAGA C 147 



BILAGA C 148 



BILAGA C 149 



BILAGA C 150 



BILAGA C 151 



BILAGA C 152 



BILAGA C 153 



BILAGA C 154 



BILAGA C 155 



BILAGA C 156 



BILAGA C 157 



BILAGA C 158 



BILAGA C 159 



BILAGA C 160 



BILAGA C 161 



BILAGA C 162 



BILAGA C 163 



BILAGA C 164 



BILAGA C 165 



BILAGA C 166 



BILAGA C 167 



BILAGA C 168 



BILAGA C 169 



BILAGA C 170 



BILAGA C 171 



BILAGA C 172 



BILAGA C 173 



BILAGA C 174 



BILAGA C 175 



BILAGA C 176 



BILAGA C 177 



BILAGA C 178 



BILAGA C 179 



BILAGA C 180 



BILAGA C 181 



BILAGA C 182 



BILAGA C 183 



BILAGA C 184 



BILAGA C 185 



BILAGA C 186 



BILAGA C 187 



BILAGA C 188 



BILAGA C 189 



BILAGA C 190 



BILAGA C 191 



BILAGA C 192 



BILAGA C 193 



BILAGA C 194 



BILAGA C 195 



BILAGA C 196 



BILAGA C 197 



BILAGA C 198 



BILAGA C 199 



BILAGA D 200 



BILAGA E 201 



BILAGA E1 202 





BILAGA F1 204 
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Tullkrim öst 
PROMEMORIA Diarienummer 

Annat referensnummer 

Upprättad datum 

Upprättad/upprättat av 

Ärende/Rubrik 

Uppgifter om mailadress dc83cuffari@gmail.com  

Objekt 
Efternamn och alla förnamn (tilltalsnamnet markeras), personnummer/födelsedatum, adress, främmande nationalitet, fordonets 
registreringsnummer, företagsnamn, organisationsnummer eller annan beskrivning etc. 

Omständigheter 
Beskriv i löpande text omständigheter för ovan nämnda objekt 
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Tullkrim öst 
PROMEMORIA Diarienummer 

Annat referensnummer 

Upprättad datum 

Upprättad/upprättat av 

Ärende/Rubrik 

Bokningshistorik med tillägg Davide Cuffari   

Objekt 
Efternamn och alla förnamn (tilltalsnamnet markeras), personnummer/födelsedatum, adress, främmande nationalitet, fordonets 
registreringsnummer, företagsnamn, organisationsnummer eller annan beskrivning etc. 

Omständigheter 
Beskriv i löpande text omständigheter för ovan nämnda objekt. 
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Tullkrim öst 
PROMEMORIA Diarienummer 

Annat referensnummer 

Upprättad datum 

Upprättad/upprättat av 

Ärende/Rubrik 

Hotellbokning Stockholm Davide Cuffari   

Objekt 
Efternamn och alla förnamn (tilltalsnamnet markeras), personnummer/födelsedatum, adress, främmande nationalitet, fordonets 
registreringsnummer, företagsnamn, organisationsnummer eller annan beskrivning etc. 

Omständigheter 

226 



 

 

 

 

 

 

227 



 

 

228 



 

 

229 



T
v 

5
2

0
.2

2
 U

tg
å

va
 8

 F
eb

ru
ar

i 2
0

2
1 

 

Tullkrim öst 
PROMEMORIA Diarienummer 

Annat referensnummer 

Upprättad datum 

Upprättad/upprättat av 

Ärende/Rubrik 

Bordsbokning restaurang AG, Davide Cuffari  

Objekt 
Efternamn och alla förnamn (tilltalsnamnet markeras), personnummer/födelsedatum, adress, främmande nationalitet, fordonets 
registreringsnummer, företagsnamn, organisationsnummer eller annan beskrivning etc. 

Omständigheter 
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Tullkrim öst 
PROMEMORIA Diarienummer 

Annat referensnummer 

Upprättad datum 

Upprättad/upprättat av 

Ärende/Rubrik 

Företagsengagemang i Spanien   

Objekt 
Efternamn och alla förnamn (tilltalsnamnet markeras), personnummer/födelsedatum, adress, främmande nationalitet, fordonets 
registreringsnummer, företagsnamn, organisationsnummer eller annan beskrivning etc. 

Omständigheter 
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Tullkrim öst 
PROMEMORIA Diarienummer 

Annat referensnummer 

Upprättad datum 

Upprättad/upprättat av 

Ärende/Rubrik 

Bitcoinadresser skickade i Anom  

Objekt 
Efternamn och alla förnamn (tilltalsnamnet markeras), personnummer/födelsedatum, adress, främmande nationalitet, fordonets 
registreringsnummer, företagsnamn, organisationsnummer eller annan beskrivning etc. 

Omständigheter 
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PM Spårning av kryptotransaktioner 2021-11-11 2 (15) 

 
 

Om spårning av kryptovalutor 
Idag finns tusentals olika kryptovalutor. Sedd till omsättning är bitcoin den 
största kryptovalutan i skrivande stund. Kryptovalutor är digitala valutor som 
kan skickas och tas emot av privatpersoner och företag. Dessa betalningar re-
gistreras i en så kallad blockkedja. Bitcoins blockkedja är en publik databas på 
internet där samtliga bitcoin-transaktioner registreras öppet. 
 
Ovanstående innebär att samtliga bitcointransaktioner som någonsin ägt rum 
finns öppet publicerade på internet. Det som framgår i blockkedjan är bl.a. 
vilka datum, adresser och belopp som förekommer i transaktionerna, dock inte 
vem adresserna tillhör. 
 
För att spåra kryptotransaktioner behöver man kombinera informationen om 
transaktioner från blockkedjan med kunskap om vem som äger respektive 
kryptoadresser. Idag finns många analysverktyg för detta ändamål, dessa verk-
tyg har ägarskapskunskap om vissa kryptoadresser och möjliggör därför en 
viss transaktionsspårning. Informationen som redovisas i detta PM baseras på 
öppen information från blockkedjan kombinerat med kännedom om krypto-
adresser från ett eller flera etablerade kryptospårningsverktyg. 
 
 
Om valutaomvandlingen till USD 
I detta PM redovisas många belopp i amerikanska dollar (USD). Värdet av 
bitcoin är volatilt och ändras kraftigt över tid, därför behöver fiatvärdet för 
samtliga transaktioner räknas individuellt. Denna process har automatiserats, 
rådande lösning för detta erbjuder dock enbart konvertering till USD, vilket är 
skälet till att USD används vid många sammanställningar. 
 
 
Terminologi 
I detta PM används termer som adresser, plånböcker och kluster. En kryp-
toplånbok är en programvara eller en tjänst som innehåller en eller flera 
kryptoadresser som man förfogar över.  
   Kryptoplånböcker kan också förvaltas av kryptoväxlingsföretag. Man kan då 
logga in på sin plånbok på tjänstens webbsida för att göra utbetalningar däri-
från, ungefär som med en internetbank för kryptovalutor. 
 
Med en transaktion avses en överföring av kryptovalutor från en eller flera 
adresser som man förfogar över till en eller flera mottagaradresser. Transakt-
ioner publiceras i blockkedjan. 
 
Med ett kluster avses flera bitcoinadresser som vid analys sammanfogats till 
en entitet i ett chart i syfte att underlätta visualisering av monetära flöden.  
   Analysverktyg kan skapa kluster automatiskt i de fall adresser tekniskt veri-
fierats höra ihop, men kluster kan också skapas manuellt av analytiker i de fall 
flera adresser kan bedömas kontrolleras av samma entitet. I sistnämnda fall är 
detta tydligt utmärkt i berörda grafer. 
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Sammanställning 
 
I ärendet förekommande bitcoinadresser har analyserats, detaljerad redovis-
ning presenteras närmare längre fram i detta PM. Summeringsvis kan följande 
beskrivas om respektive entitets adresser: 
 

 
 Adresserna tar emot ca. 1,13 BTC ($ 62 595 USD) och skickar ca. 0,89 

BTC ($ 52 082 USD). 
 En behållning på ca. 0,24 BTC (ca 128 617 SEK den 2021.11.17) finns 

fortfarande kvar på adresserna. 
 Bitcoin kommer in till adresserna från flera oidentifierade adresser som 

alla har kopplingar till marknadsplatsen Flugsvamp 3.0 längre bak i 
flödet. 

 Inga inkommande transaktioner till Cuffaris adresser skickas direkt 
från marknadsplatsen. 

 De tre utgående transaktionerna från adresserna skickas till identifie-
rade och oidentifierade adresser och landar till slut hos växlingstjänsten 
Binance. 

 
JID b12027  

 Adresserna tar emot ca. 0,58 BTC ($ 33 615 USD) och skickar ca. 0,58 
BTC ($ 32 728 USD). 

 Adresserna har ingen behållning av BTC (kollad 2021.11.23). 
 Insättningarna till adresserna kommer från flera oidentifierade adresser 

samt en (1) identifierad som kopplas i denna utredning till Cuffari. 
 De utgående transaktionerna skickas till oidentifierade adresser, som 

har direkta eller indirekta kopplingar till växlingstjänsten Binance. 
 

 
 Adresserna tar emot ca. 0,30 BTC ($ 18 947 USD) och skickar ca. 0,30 

BTC ($ 16 866 USD). 
 Adresserna har ingen behållning av BTC (kollad 2021.11.23). 
 Insättningarna till adresserna kommer från två adresser som har berö-

ringspunkter till marknadsplatsen Flugsvamp Market 3.0 resp. krypto-
växlingstjänsten HitBtc.com 

 De utgående transaktionerna skickas till två oidentifierade adresser 
som har i sin tur beröringspunkter med Cuffaris adresser samt andra 
kryptoväxlingstjänster. 

 
 

 Adresserna tillhör kryptoväxlingsföretaget Binance och brukare av de-
ras tjänster. Utgående transaktioner kan ej spåras genom växlingstjäns-
ter, de inkommande transaktionerna presenteras på resp. sida i detta 
PM (s.14-15). 
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Adresser attribuerade till Cuffari 
bc1q9vh9m2vt23ffq5xms99npq5atr4mxcy8s2xy0g 
bc1qgum3t6tn9ae0xhej5tepuree88xf47579xall7 
bc1qx2uz5frjj5pj5muzcxcpurulhpvnqw9fpztdkk 
 
Ovanstående adresser har via chattanalys kopplats till Davide Cuffari. Då 
adresserna bedöms tillhöra samma person har de analyserats för sig samt även 
slagits ihop för tydligare flödesspårning. Analysverktyget som används vid 
spårning har identifierat ytterligare två adresser1 som hör ihop2 med 
ovanstående tre adresser, som också inkluderas i analysen. 
 
Adresserna har sammanlagt: 
 

 Tagit emot 1,13501266 BTC (motsv. ca $ 62 595 USD) mellan 
2021.03.24  2021.05.20 vid totalt sju inkommande transaktioner. 
 

 Skickat 0,89367126 BTC (motsv. ca $ 52 082 USD) den 2021.04.06 
vid tre utgående transaktioner på samma dag. 
 

 En behållning på 0.24094558 BTC (motsvarar ca 128 617 SEK den 
2021-11-17) finns fortfarande kvar på adresserna. 
 

 Insättningarna till adresserna kommer från olika, oidentifierade 
adresser som alla har kopplingar till marknadsplatsen Flugsvamp 
Market 3.0 (se visualisering på nästkommande sidor). 
 

 Den primära utgående transaktionen från adresserna på 0,71 BTC är 
skickad (via en oidentifierad adress/tjänst) till växlingsföretaget 
Binance, till deras adress 
1NsYdHRK9Pq7BnkFQqKhq3t9gW3RjvY2yk. 

 
  

                                                 
1 bc1qelvey9qwdualm6wmass4th2fvmxax9gmwad80a, bc1qx4l2ksucpfux7c965mu2x03jypaw5lpfhnqlmy 
 
2 Se om klustring under Terminologi på s. 2 i detta PM. När utgående transaktioner görs från flera adresser 
samtidigt har adresserna samma kontrollerande entitet och kan redovisas tillsammans under samma ägare. 
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Adresser attribuerade till Cuffari 
Graf ett; Cuffaris adresser längst ner i grafen. Visar de sju inkommande flöden 
till adresserna samt deras koppling till marknadsplatsen Flugsvamp Market 3.0 
(högst upp i grafen). 
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Adresser attribuerade till Cuffari 
Graf två; Visar mer information om adresser som tar emot pengar från FS3 
och skickar vidare pengar mot Cuffaris adresser. 
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Adresser attribuerade till Cuffari 
Graf tre; Visar mer information om utgående transaktioner från Cuffaris 
adresser som landar hos växlingsföretaget Binance. 
 

 
 

 De utgående transaktionerna med pengar som till slut landar hos 
växlingstjänsten Binance går via flera adresser varav flera är 
oidentifierade. Vem dessa oidentifierade adresser tillhör kan ej 
fastställas i denna analys. 
 

 En av de utgående transaktionerna skickas till en adress som 

. 
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Adresser attribuerade till JID b12027 
1GuSntPtgXkfYt1exb95sh2eYJJHKauo7Y 
13S6kuwaS7q6jnuzyestubWXEDv1KtM4Vb 
 
Ovanstående adresser har via chattanalys 
adresserna bedöms tillhöra samma entitet har de analyserats för sig samt även 
slagits ihop för tydligare flödesspårning. Analysverktyget som används vid 
spårning har identifierat ytterligare fyra adresser3 som hör ihop4 med 
ovanstående två adresser, som också inkluderas i analysen. 
 
Adresserna har sammanlagt: 
 

 Tagit emot 0.58015692 BTC (motsv. ca $ 33 615 USD) mellan 
2021.03.17 och 2021.05.06 i samband med sex inkommande 
transaktioner. 
 

 Skickat 0.57929154 BTC (motsv. ca $ 32 728 USD) mellan 
2021.04.07 och 2021.05.06 i samband med tre utgående transaktioner. 
 

 Adresserna har ingen behållning av BTC i skrivande stund (211123). 
 

 Insättningarna till adresserna kommer från flera oidentifierade adresser 
samt en identifierad (den identifierade kopplas i denna utredning till 
Cuffari, se graf på nästkommande sida). 
 

 De utgående transaktionerna skickas till tre oidentifierade adresser, 
som alla har direkta eller indirekta kopplingar till växlingstjänsten 
Binance.  

                                                 
3 14R3Rztrh5jKhMckNRsC3Q4DoDEhxFhZnV, 1J6qUyu2jtn5DiGhmSrwYTcZCnr6ZLxEwV, 
1uW2a4pa5wu9V7yDXT2PrdBrjNPRcEBBR, 32GtNobgS8mVVybvo7Py5pTgy65VxTXwoM 
 
4 Se om klustring under Terminologi på s. 2 i detta PM. När utgående transaktioner görs från flera adresser 
samtidigt har adresserna samma kontrollerande entitet och kan redovisas tillsammans under samma ägare. 
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Adresser attribuerade till JID b12027 
Graf ett; visualiserar inkommande transaktioner till JID b12027s adresser 
(längst ner i grafen). 
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Adresser attribuerade till JID b12027 
Graf två; Visar mer information om utgående transaktioner från JID b12027s 
adresser (högst upp i grafen). 
   Summerat; pengar skickas till tre adresser som alla har beröringspunkter 
med växlingstjänsten Binance, antigen direkt eller i ett senare skede. 
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Adresser attribuerade till  
15mSAhJ8dD9s2RN6vcqoRS3bxN4W5VFUt1 
179Fbc6dYFTGw7YG9WWexJTPQMnsWh8mzV 
 

adresserna bedöms tillhöra samma entitet har de analyserats för sig samt även 
slagits ihop för tydligare flödesspårning. 
 
Adresserna har sammanlagt: 
 

 Tagit emot 0.30405531 BTC (motsv. ca $ 18 947 USD) mellan 
2021.04.10  2021.04.15 i samband med två inkommande 
transaktioner. 
 

 Skickat 0.30315135 BTC (motsv. ca $ 16 866 USD) den 2021.04.19 i 
samband med två utgående transaktioner som gjordes på samma dag. 
 

 Adresserna har ingen behållning av BTC i skrivande stund (211123). 
 

 Insättningarna till adresserna kommer från en adress som tar emot hela 
sin behållning från växlingstjänsten HitBtc.com samt en annan adress 
som tar emot majoriteten av inkommande krypto från Flugsvamp 3.0. 
Samma adress skickar även krypto till Cuffari. Mer information på 
nästkommande sida. 
 

 De utgående transaktionerna görs till två oidentifierade adresser. Den 
ena adressen skickar vidare krypto till Cuffaris adress, den andra har 
beröringspunkter med andra i ärendet förekommande oidentifierade 
adresser samt kryptoväxlingsföretag. 
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Graf ett; visualiserar inkommande transaktioner till Yardsquares adresser 
(längst ner i grafen). 
 
Summering; Yardsquares adresser tar emot pengar från två okända adresser 
varav den ena tagit emot hela sin behållning från växlingstjänsten HitBtc.com 
och den andra adressen (bc1q0w
från marknadsplatsen Flugsvamp 3.0. 
 
Adressen bc1q0w r även som en av de adresser som skickar 
vidare pengar till Cuffaris adresser, som redovisats tidigare i detta PM. 
 

 
 
Den utgående transaktionen från HitBtc.com till bc1qhf... har följande info: 
 
Hash: 
b578d5d14a18ff4c298678d860431324b6acf7d834222a19b9ff5eb6a1ca38f0 
Avsändare (HitBtc): bc1qwndtqm586uvs6m6penacgva4en33l9qqwrhdyj 
Mottagare: bc1qhfc774jq7v42kth5xwyqsjdng4ufvr8ce86n80 
Belopp: 0.07923493 BTC 
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Adresser attribuerade till  
Graf två; Visar mer information om utgående transaktioner från Yardsquares 
adresser (högst upp i grafen med blå fyrkant runt adresserna). De utgående 
transaktionerna markeras i lila färg för extra tydlighet. 
 
Summering; Båda utgående transaktioner går till oidentifierade adresser. Den 
ena adressen (1Q5ZYg2  skickar därefter vidare pengarna till en av Cuffaris 
adresser. Den andra adressen (1D2Zp...) har beröringspunkter med andra i 
ärendet förekommande oidentifierade adresser samt tar emot pengar från 
Freewallet och skickar pengar till en oid. adress som sänder vidare pengarna 
till kryptoväxlingstjänsten OKEX.com. 
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Adress 1BVSGzTXtH6fb68f8DLpaLwY4sZkdu3Sw4 (Organisationen) 
 
Ovan bitcoinadress tillhör enligt analysverktyget kryptoväxlingstjänsten 
Binance.
 
Adressen har: 
 

 Tagit emot 1.39956799 BTC (motsv. ca $ 76 598 USD) mellan 
2021.03.07  2021.05.11 i samband med sex inkommande 
transaktioner. 
 

Insättningarna till adresserna kommer från sex olika oidentifierade 
adresser/kluster som samtliga är kopplade till marknadsplatsen Flugsvamp 
Market 3.0, vilket visualiseras nedan. 
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Adress 1Q837JH5tbtMd8oysrJ9wfM3fMjX1tMw5k (JID 198875 / 
Organisationen) 
 
Ovan bitcoinadress tillhör enligt analysverktyget kryptoväxlingstjänsten 
Binance. Adressen har: 
 

 Tagit emot totalt 46.20558213 BTC (motsv. ca $ 2 113 652) mellan 
2021.01.25 och 2021.11.03. 
 

 Totalt 248 insättningar av bitcoin har gjorts till adressen från flera olika 
avsändande entiteter, nedan visualiseras ett axplock av de större 
insättande adresserna. 
 

 Merparten av pengarna härstammar från växlingstjänsten Coinbase 
som skickat 112 transaktioner till adressen på totalt 18,21 BTC 
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